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Человек, любящий лошадей, обладает добрым сердцем. Лошадь, как ни одно другое 
животное, умеет ценить любовь хозяина и отвечать ему взаимностью. Ведь это самое 
удивительное, самое прекрасное, самое благородное животное на земле. Общаясь с 
этим возвышенным существом, человек учится терпению, находит спокойствие и уми-
ротворение. И только люди, беззаветно любящие лошадей, способны заниматься кон-
ным спортом. К сожалению, данный вид спорта у нас в последнее время, мягко говоря, 
не развивается, и все меньше детей ходят заниматься на ипподром...

Стр. 7

Бахрам Музаффер родился в 1986 году в Ферга-
не (Узбекистан). В 1989, во время ферганских со-
бытий, ему было всего три года. Оттуда семья 
переселилась в Россию. Прожив там три года, 
семья переехала в Азербайджан, где прожила че-
тыре года. А уже потом перебралась в Турцию, в 
город Бурса.
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23 Nisan dünyada kutlanan ilk ço-
cuk bayramıdır. Atatürk’ün Türk ço-
cuklarına armağan ettiği bu bayram 
şenliklerine son yıllarda yabancı ulusla-
rın çocukları da katılmaya başlamıştır. 
Ve bütün Türk memleketlerinde kut-
lanmaktadır. Atatürk çocuklara çok de-
ğer verirdi, gezilerinde okullara uğrar, 
ders dinler, sorular sorardı. «Bugünün 
küçükleri yarının büyükleridir.»  diyen 
Atatürk, yönetimin bayram süresin-
ce öğrencilere bırakılması geleneğini 
başlattı. 23 Nisan’da yönetim birimleri 
seçimle gelen kurullar bir süre çocuklar 
bırakılır. Bu güzel gelenek  her yıl yine-
lenir. Her 23 Nisan’da Türk Cumhur-
yetleri bir bayram alanı olur. Çocuklar 
törenler dek onuşmalar yaparlar,  şiirler 
okurlar.

Deluks Çocuk  yuvası, Şahlan İlköğ-
retim Okulu, Talgar  1 Nolu Özel Ya-
tılı Lisesi, Aksay Kazak Türk   Lisesi, 
12. Mektep, 84. Mektep, 131. Mektep, 
139. Mekteplerinin  aktif  olarak   yer 
aldıkları program Ankara  Oteli balo 
salonunda gerçekleşti.

Günün anlamı ve öne minedair   
konuşan Almatı Başkonsolosu Sayın 
Sadin Ayyıldız Atatürk’ün tüm dünya 
çocuklarına armağanı olan  23 Nisan’ın 
bu sene Almatı’da Türkçe öğrenen öğ-
rencilerin öğrenim gördükleri 8 farklı 

Bayramıyapar çocuklar,
Atatürk`ün armagan günü
Büyük bir sevinç kaptılar,
Bütün Ankara üstünü.
Eğlendiler yavrular, güldüler çocuklar.
Coştu gönüllerde Türklük duygusu.
Havanın bile bir coşkusu vardı,
Her  yönden geliyor Nisan kokusu.

23 Nisan Ulusal Ege-
menlik Bayramı egemen-
liğin ulusta olduğu dü-
şüncesinin kabul edildiği 
gündür. Çocuk bayramı-
dır. Yarının büyükleri 
olan çocukların bayra-
mıdır. Mustafa Kemal 
Atatürk’ün tüm dünya 
çocuklarına hediyesi olan 
23 Nisan Ulusal Egemen-
lik ve Çocuk Bayramı Al-
matı Başkonsolosluğu ve 
Almatı Türkiye Türkçesi 
Eğitim Öğretim Merkezi 
tarafından düzenmek-
te olan Ankara otelin-
de  500 kişinin katıldığı 
muhteşem bir programla 
kutlandı.

KAZIHANOV: 
ASYA ÜLKELERİ 
İLE İŞBİRLİĞİ 

ARTTIRILACAK

Dışişleri Bakanı Yerjan 
Kazıhanov bugün Meclis’te 
düzenlenen “Hükümet Saati” 
toplantısında yaptığı konuşmada, 
Kazakistan’ın dış politikasında 
Asya ülkeleri ile işbirliğini 
genişletmek üzere yeni dengelerin 
belirlenmesi gerektiğini dile 
getirdi. Kazıhanov, «Avrupa’daki 
ekonomik ve fi nans bunalımı 
göze alarak dış politikamızda 
Asya ülkeleri ile işbirliğinin 
genişletilmesi yönünde yeni 
dengeleri belirlemeliyiz” dedi. 
Kazıhanov, «Devlet Başkanının 
verdiği talimatlar doğrultusunda, 
Kazakistan’ın dış politikasında 
«Asya vektörü»nün geliştirilmesi 
konusunda yeni yaklaşımlar ve 
uygulamalar  öngörülmektedir. 
He-def, güncellk taşıyan 
eksenlerde Kazakistan’ın Asya 
devletleri ile ilgili uygulayacağı 
yeni ticari-ekonomik ve yatırım 
stratejisini belirlemektir» diye 
sözlerine ekledi. 

Bnews.kz

okuldan öğrencilerin katılımı ile daha 
dazengin, leştiğini belirterek, dünya 
çocuklarının bayramını kutladı ve des-
tek veren kurum ve kuruluşlar ateşe 
küretti.

12. Mektep 7/A Sınıfı öğrencilerin-
den Kevser Sulukurt’un Fikriminince 
Gülü adlı şarkıyı  kemanı çalması iz-
leyicilerin yoğun ilgisine sahne oldu. 
Şahlan İlköğretim Okulu Anasınıfı  A 
Şubesinin sergilediği mehteran göste-
risi coşkuyla izlenirken, Deluks Çocuk 
Yuvası 6 yaş grubu öğrencilerinin ha-
zırlamış oldukları Kazak Dans Gösterisi 
göz kamaştırdı.

131.Mektep  3.4.  sınıf öğrencilerinin 
hazırlamış oldukları Biz Dünya İlköğ-
retim Okulu Anasınıfı B Şubesi öğren-
cilerinin hazırlamış oldukları Dansın 
Sultanları gösterisi adeta  büyüklere taş 
çıkarttı.

Kazak Cell tarafından getirttirilen 
sihir baz çocuklardan büyük ilgi gör-
dü. Şarkıcı Dana İbrayeva’nın Kazakça 
ve Türkçe şarkıları seslendirdiği prog-
ramda, Ankara Otel tarafından 23 Ni-
san için hazırlanan pasta Başkonsolos 
Sadin Ayyıldız ve Öğrencilerle birlikte 
coşkuyla kesildi.

Talgar 1 Nolu Özel Yatılı Lise-
si 7.sınıf  öğrencileri İdris Julfayev ve 
Eldar Arifov’un sergiledikleri Lezgin-
ka dansı izleyicilerin alkışları eşliğin-
de gerçekleşti.   139. Mektep 6 Asınıfı 
öğrencileri Keklik adlı halk oyununu 
sergilerken, 12.Mektep öğrencilerinin 
oluşturduğu Anadolu’nun ‘‘Renkleri’’ 
adlı koro birbirinden güzel şarkıları 
seslendirdi.  Şahlan ilköğretim Oku-
lu halk oyunları ekibinin gösterileriyle 
Anadolu’nun dört bir yanında esinti-
ler sundu.   12.Mektep öğrencilerinin 
hazırlamış oldukları At Çöpe Gitsinalı 
skeci izleyicileri kahkahaya boğarken; 
Aksay Kazak Türk Lisesi Öğrencileri-
nin Kolbastı şovu finalı oluşturdu.

Program sonunda KCELL firması 
tarafından günün anısına hazırlatılan 
hediye paketleri öğrencilere dağıtıldı.  
TÜTEM Müdürü Mehmet ÖZBAL 
23 Nisan Ulusal Egemenlik ve Çocuk 
Bayramı’nın Almatı’da muhteşem bir 
programla kutlanmasına vesile olan 
Ana sponsor  KCELL’e Ankara Otel’e,  
KATİAD üyeleri Turkuaz Firmasına, 
Hamle Firmasına, Coca-Cola Firma-
sına, LC Waikiki’ye, Tatlı sponsorları 
Değirmen Unlu Mamüllerine, Özyurt 
Restaurant’a, Sancak Resrtaurant’a, Eli-
te Bakery’a teşekkürlerini sundu.

Nabi Elena

KAZAKİSTAN’IN 
DTÖ ÜYELİĞİ

Cenevre’de Kazakistan’ın 
DTÖ üyeliği ile ilgili konular-
dan sorumlu çalışma grubunun 
11. Toplantısı gerçekleşti. Kazak 
heyetine başkanlık eden Ekonomik 
Entegrasyon İşleri Bakanı Janar 
Aytjanova, ülkenin son yıllara ait 
sosyo-ekonomik durumuna ilşkin 
raporunu sunarken, “Kazakistan’ın 
diğer ülkelerle toplam ticaret hacmi 
2011 yılında 50 milyar dolarlık dış 
ticaret fazlası ile 125 milyar doları 
oluşturdu. Kazakistan ekonomisine 
yapılan doğrudan yatırımlar geçen 
yıl 147 milyar dolara ulaştı” diye 
bildirdi. 

Toplantıya katılan ABD, Çin, Bre-
zilya, AB, Suudi Arabistan, Türkiye, 
Meksika, Pakistan, Japonya, İsviçre, 
Hindistan, Arjantin ve diğer ülke-
lerin devlet yetkilileri Kazakistan’ın 
DTO üyeliğini desteklediklerini bil-
dirdiler. 

Kazakistan’ın raporla ilgili top-
lantıda getirilen tüm önerileri dik-
kate alarak 1 Haziran 2012 tarihine 
kadar DTÖ Sekreteryası’na yeni bir 
rapor sunması kararlaştırıldı. 

Çalışma grubunun bir sonraki 
toplantısınn Temmuz ayı sonlarında 
Cenevre’de yapılması planlanmakta-
dır. 

DTÖ ile halihazırda yapılan mü-
zakerelerin gündemini Kazakistan’ın 
dış ticaret politikası ve tarıma verilen 
destekler oluşturmaktadır. 

BNews.kz

KAZAKİSTAN 34 ÜLKEYE VİZEYİ KALDIRACAK
Sanayi ve Yeni Teknolojiler 

Bakanı Aset İsekeşev Bakanlar 
Kurulu toplantısında yaptığı 
konuşmada, Kazakistan’ın 34 
gelişmiş ülkeye vizeyi kaldırmak 
istediğini bildirdi. Bakan 
İsekeşev, “Dışişleri Bakanlığı’nın 
halihazırda 34 ülkeye vizeyi 
kaldırma çalışmalarını yaptığını 
biliyoruz. Bu çalışmaların 
hızlandırılması gerektiği 
kanaatindeyiz” dedi. 

Bu tedbirlerin Kazakistan’da 
turizmi geliştirmek amacıyla 

yapıldığını belirten bakan İsekeşev resmi istatistiklere göre, 2011 yılında ülke 
dışından gelen turist sayısının 5,6 milyon ve ülke vatandaşları olan turist 
sayısının 5,3 milyon kişiyi aştığını bildirdi. 

Turizm sektöründe verilen hizmetlerin toplamı 74 milyar tengeye tekabül 
ediyor. 

inform.kz

KAZAK DİLİ “GOOGLE TRANSLATE”E DAHİL EDİLECEK
Geçtiğimiz günlerde Almatı’da düzenlenen “Türk Dillerindeki Wikipedi” 

uluslararası konferansında Kazakça’nın “Google Translate”e dahil edileceği 
bildirildi. 

Konferansın bir bölümünde Google platformunda Kazakça’nın kullanıl-
ması konusu gündeme getirilmiş olup Google şirketi tarafından teknik destek 
gösterilerek Kazak dilinin “Google Translate” sistemine dahil edileceği bildi-
rildi. Ücretsiz bir web hizmeti olan Google Translate aracılığıyla metnin veya 
web sayfasının bir kısmı otomatik olarak başka bir dile çevrilmektedir. 

Ekspess.K
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MADEN RUHSATI ALMA İŞLEMLERİ 
KOLAYLAŞTIRILACAK

 
Kazakistan Cumhuriyeti Baş-

bakan Birinci Yardımcısı Serik 
Ahmetov, Kazakistan’ın maden 
ruhsatlarının verilmesiyle ilgili bü-
rokratik işlemleri kolaylaştıracağını 
bildirdi. 

Ahmetov, Mayneks Orta Asya-
2012 3. Madencilik Forumun’da 
yaptığı konuşmada, “İdari engellerin kaldırılması ve ruhsat 
verilmesinin kolaylaştırılması konusunda çalışmalar yapıl-
maktadır. Bugüne kadar bu konuda büyük bir çalışma ya-
pılmış olup, tüm bürokratik  mekanizmaları basitleştirmeyi 
planlıyoruz” dedi. 

Foruma katılan şirket temsilcileri, çalışmalarında kar-
şılaştıkları bürokratik engelleri dile getirdiler. Central Asia 
Metals Genel Müdürü Nick Clark, “KOBİ’lerin çalışmaları 
için elverişli koşullar hükümet tarafından sağlanmalıdır” 
diye ifade etti. 

Aynı zamanda Ahmetov, ülkede madencilik sektörü dahil 
projeleri destekleme konusunda ciddi tedbirlerin alındığını 
belirterek, “Kazak topraklarının ne kadar zengin olduğunu 
herkes biliyor. Bu yüzden yatırımcılar için geniş imkanlar 
sağlanıyor. Madencilik sektörüne yatırımları çekmek için 
elverişli koşullar sağlanmakta, hükümet de elinden geldiği 
kadar desteklemektedir” diye ifade etti. 

profinance.kz

Kalorifer yakma mevsi-
minin sonuçlarının değerlen-
dirildiği toplantıda Yesimov 
“KazTransGaz Almatı” A.Ş.ile 
imzalanmış olan sözleşme çer-
çevesinde özel konut sektö-
rünün doğalgaz şebekelerine 
bağlanması sürecinin 2013 yı-
lında tamamlanması gerektiği-
ni vurguladı. 

“KazTransGaz”ın Almatı 
Valiliği ile doğalgaz tedariki 
konusunda yaptığı anlaşmayı 
gereği gibi yerine getirmedi-
ğini ifade eden Vali Yesimov, 
bundan dolayı diğer yakıt tür-
lerinin kullanımının artması 
sonucu çevreye zarar getirildi-
ğini belirtti. Bu bağlamda mu-
tabakat zaptına yeni maddele-
rin eklenmesini teklif etti. 

Bunun dışında, 2011 yılın-
da Almatı’nın enerji komplek-
si için 48 milyar tenge tahsis 
edildiği ve 12,5 kilometrelik 
termik ağlarının yenilendiği 
bildirildi. Valiliğin basın bü-
rosunun basın açıklamasında, 
cari yılda aynı amaçlarla 70 
milyar tenge tahsis edilmesi ve 
19,4 kilometrelik şebekelerin 
modernizasyonunun öngörül-
düğü bildirilmektedir. 

Açıklamaya göre, ekim 
ayından mart ayına kadar şe-
hirde 800 milyon metreküp 
doğalgaz tüketilmiş olup, ge-
çen mevsimin aynı dönemine 
nazaran %7,3’lik artış gerçek-
leşti. 

Kazakhstan Today

ALMATI’DA ÖZEL SEK-
TÖRDE GAZLAŞTIRMA 
SÜRECİ 2013 YILINDA  

TAMAMLANACAK

Almatı Valisi Ahmetjan Yesimov, Almatı’da özel sektörde 
gazlaştırma sürecinin 2013 yılında tamamlanmasına dair 
talimat verdi. 

KAZAKİSTAN’DA EN 
POPÜLER İÇ HAT SEFERLERİ-
Nİ ÜÇ HAVAYOLLARI ŞİRKETİ 

GERÇEKLEŞTİRECEK

Kazakistan’da en po-
püler ve rağbet göre iç hat 
seferlerini üç havayolları 
şirketi gerçekleştirecek. 

Ulaştırma ve İletişim 
Bakanlığı’ndan yapılan 
açıklamada, “Yolcu, bagaj, 
yük ve posta taşımacılığının 
yapılacağı hava güzergahla-
rına ilişkin olarak yapılan 
ihale sonuçlarına göre en 
çok rağbet gören seferleri 
üç ha-vayolları şirketi ger-
çekleştirecek. Böylece Al-
matı – Astana – Almatı, Al-
matı – Karagandı – Almatı, 
Almatı – Ust-Kamenogorsk 
– Almatı, Almatı – Şımkent 
– Al-matı seferlerinde üç 
şirket rekabet edecek ve 
yolcuların bunlardan birini 
seçme fırsatı olacak” denili-
yor. 

Bu yıl 129 iç hat ve 159 
uluslararası güzergah ihale-
ye çıktı. Hava taşımacılığı-
nın artmasıyla 2011 yılın-
da uçak seferlerinin sıklığı 
%130 arttı. 

Bakanlığın açıklamasın-
da, “Kazakistan Cumhuri-
yeti Ulaştırma ve İletişim 
Bakanlığı tarafından ileride 
iç hat güzergah ihalelerinin 
iptal edileceği” belirtilerek, 
yürürlükteki yasalara ko-
nuyla ilgili değişikliklerin 
yapılacağı bildirildi 

Kazakhstan Today

KÜRESEL ÇEVRE FONU, 
KAZAKİSTAN’IN 

ENERJİ ETKİNLİĞİNİN 
GELİŞTİRİLMESİ İÇİN 
4,5 MİLYON DOLAR 

TAHSİS ETTİ

Kazak Hükümeti ve BM Kalkınma Programı ile Küresel 
Çevre Fonu’nun ortaklaşa gerçekleştirdikleri projenin Ko-
ordinatörü Bayan Abulhairova, Küresel Çevre Fonu’nun 
Kazakistan’ın enerji etkinliğinin geliştirilmesi için 4,5 mil-
yon dolar tutarında bir hibe verdiğini bildirdi. 

Abulhairova, “Küresel Çevre Fonu, projenin gerçekleşme-
si, deneme tesislerinin çalıştırılması ve enformasyon konusu-
nun geliştirilmesi için 4.568.500 dolar tahsis etti. Kapsamlı 
projemiz çerçevesinde varolan problemler tespit edilip, bu 
konuda mevzuatta değişikliklerin yapılması öneriliyor, aynı 
zamanda enerji bakımından tasarrufl u işletmelerin kurulma-
sı için bir temel oluşturulmaktadır” diye açıkladı. 

Bugün Astana’da düzenlenmiş olan “Konutlarda Enerji 
Etkinliği: Yasal Temelin Oluşturulmasından Enerji Deneti-
mine Kadar” konulu seminere bu sektörde çalışan Norveç, 
Rus ve Kazak uzmanlar katıldı. 

profinance.kz

“KAZAKTELEKOM” 
TELEFON ABONE ÜCRETİNİ 

% 20 ARTIRIYOR

Kazakistan’ın önde gelen ile-
tişim operatörü “Kazaktelekom” 
1 Mayıs 2012 tarihinden itibaren 
gerçek kişiler için uyguladığı 
aylık abone ücretini yüzde 20 
oranında arttıracak. 

Böylece süre bazlı ödeme siste-
mine geçirilmemiş telefonlar için 
aylık abone ücreti şehirlerde 624 
tengeden 748,80 tengeye, kırsal 
kesimde 414,30 tengeden 497,16 
tengeye yükselecek. Süre bazlı 
ödeme sistemine giren telefonlar 
için ise şehirde 309,40 tengeden 
371,28 tengeye yükselecektir. Bu 
fiyatlar KDV hariç olarak göste-
rilmiştir. 

Ayrıca, kendi işyerini açmış 
olan noter, avukat ve bireysel gi-
rişimciler için aylık abone ücreti 
yüzde 20 oranında arttırılacak 
olup süre bazlı ödeme sistemi-
ne geçirilmemiş telefonlar için 
746,61 tengeden 895,93 tengeye, 
süre bazlı ödeme sistemine giren 
telefonlar için 597,29 tengeden 
716,75 tengeye (KDV hariç) yük-
selecektir. 

profinance.kz

KAZAKİSTAN’DA İLAÇ 
FİYATLARI FIRLADI
2008 yılında perakende 

ilaç satışında 491 milyon kutu 
satılırken, 2011 yılında bu 
rakam 383’ düştü. Aynı zaman-
da satılan ilaç kutu sayısının 
azalmasına rağmen hanehalkı 
ilaç satın alımı  için 2008 yılında 
793 milyon dolar harcarken, 
2011 yılında 962 milyon dolar 
harcadı. 

Kazak malı olan ilaçlar fiyat-
ları düşüş yönünde etkilemiyor, 
çünkü genellikle hastanelere dağı-
tılmaktadır. Hastane piyasasında 
yerel ilaçların payı %53, parasal 
değerine bakılırsa %12,8’dir. İha-
le ve herhangi bir zorunluluğun 
olmadığı perakende piyasada ise 
Kazak ilaçları daha az talep gör-
mektedir. Ülkede üretilen ilaçla-
rın payı bu pazarın en fazla dörtte 
birini ve parasal değeri %7.2’yi 
oluşturmaktadır: 

Yerel ilaç piyasası, orijinal 
ilaçlar ve jenerik ilaçlar olarak iki 
gruba ayrılarak incelenebilir. Ori-
jinal ilaçları üretici firmalar sat-
maktadır. Jenerik ilaçlar ise aynı 
ilaçların kopyalarıdır. Bu ilaçları, 
orijinal ilaçların 5-7 yıllık patent 
süresi bittikten sonra diğer firma-
lar üretiyor. 

Kazakistan pazarının sadece 
%10,9’unun orijinal ilaçlar olma-
sına rağmen, satışların yarısını 
bu ilaçlar oluşturmaktadır. Aynı 
zamanda bu ilaçların fiyatları da 
çok daha hızlı artmaktadır. 2003 
yılında orijinal bir ilaç kutusunun 
fiyatı ortalama olarak 2 euro olup, 
2011 yılında 6,28 euro’ya yüksel-
di. Jenerik ilaçlar ise iki misli daha 
yavaş pahalılaşıyor olup 2003 yı-
lında 0,8 euro olan jenerik ilaç fi-
yatı geçen yıl 1,23 euro oldu. 

profinance.kz

«KÖK TÖBE» TV VE RADYO KULESİNİN MODERNİZASYON PLANI  HAZIRLANIYOR
 Almatı Valisi Ahmetjan Yesimov, «Kök Töbe» TV ve radyo kulesinin etrafında dinlenme, spor ve 

eğlence parkının kurulması ile ilgili modernizasyon çalışmalarını önümüzdeki yıl başlatmak üzere 
ilgili kurumları gerekli jeolojik araştırmalar yapmakla görevlendirdi. 

Almatı Şehir Valiliği iki yıl önce, Ulaştırma ve İletişim Bakanlığı’na bağlı olan «Kök Töbe» TV ve radyo 
kulesini turistik amaçlarla kullanılmasını teklif etti. Bu yılın mart ayında Almatı Valisi Ahmetjan Yesimov 
ile Ulaştırma ve İletişim Bakanı Askar Jumagaliyev, TV ve Radyo Kulesi’nin yeniden yapılandırılmasına 
dair anlaşma imzaladılar. 

Anlaşma ile, «Kok tobe» kulesinin ve etrafındaki alanların modernizasyonu, teknik bina ön cephesinin 
onarımı, kule etrafındaki alanlarda peyzaj dizayni ve turistik amaçlarla kullanılacak iç mekanlarda genel 
inşaat ve tamirat işlerinin yapılması öngörülmektedir. 

Almatı’nın «Kök Töbe» TV ve radyo kulesi inşası 1975-1983 yıllarında yapılmış olup 1 Haziran 1984 
tarihinde işletime açılmıştır. O dönemin parasıyla proje maliyeti 600 milyon rubleyi oluşturdu. 

“Kök Töbe” kulesi dünyanın depreme en dayanıklı ve yüksek yapıları içinde yer alıyor. Kazakistan’ın en 
yüksek ikinci yapısı olan kule dünyanın en yüksek yapıları arasında 32’inci sırada bulunmaktadır (işletme-
ye alındığı yıl dünyada 4’cü sıradaydı). 

Köktöbe dağında Almatı’nın güney-doğusunda bulunan kulenin yüksekliği 371,5 metre, anten yüksek-
liği 114 metredir. Kulenin rakımı 1452 metre (Köktöbe dağıyla birlikte). 

Ağırlığı 7 bin ton ve 10 şiddetinde depreme dayanıklı olan kulede 2 hızlı asansör hizmet vermektedir. 
Dijital TV ve radyo yayın programının 1. aşaması kapsamında teknik mekanların temelli tamiratı ve 

yeniden yapılandırılması gerçekleştirildi. 
2012 yılın mayıs ayında Almatı’da dijital televizyon yayınının resmi olarak başlatılması planlanıyor. 

Almatı sakinleri ve banliyö halkı dijital formatta 30 TV kanalının yayın hizmetlerini alabileceklerdir. 

kt.kz

YENİ DİPLOMATİK 
PASAPORTLAR BU 

YAZ VERİLECEK
Dışişleri Bakanlığı Kon-

solosluk Bölümü Müdürü 
Irıskali Daurenbek, Mec-
lis’te kimlik belgeleri ile ilgili 
yasa tasarısının incelendiği 
yuvarlak masa toplantısında, 
bu yıl diplomatik ve hizmet 
pasaportlarının yeni tasa-
rımının hazırlanacağını ve 
pasaportlara biyometrik veri-
lerin yer alacağını bildirdi. 

Aynı zamanda Dışişleri 
Bakanlığı Konsolosluk Bölü-
mü Müdürü, eski pasaportla-
rın yeni tasarımının dokuz yıl 
önce onaylandığını ve içindeki 
bilgilerin bir sayfada Kazakça, 
diğer sayfada ise İngilizce ya-
zıldığını dile getirdi. 

Irıskali Daurenbek, yeni 
pasaportlarda bu konuda ge-
rekli düzeltmelere gidilmesi 
gerektiğini ifade etti. 

Kazakhstan Today
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Bilindiği gibi her yıl Ka-
zakistan Cumhuriyeti vatan-
daşı öğrenciler arasından, 
Türkiye’de burslu okuyacakla-
rın belirlenmesi amacıyla Türk 
Cumhuriyetleri ile Türk ve Ak-
raba Toplulukları Sınavı (TCS) 
düzenlenmekteydi. Türkiye’de 
burslarla ilgili yeni bir yapı-
lanmaya gidilmiş olup bundan 
böyle “Türkiye Bursları” adıyla 
anılacak olan burslar Başba-
kanlık Yurtdışı Türkler ve Ak-
raba Topluluklar Başkanlığınca 
organize edilmektedir.

Türkiye Burslarının 2012-
2013 eğitim öğretim yılı için 
başvuruları, 20 Nisan 2012 - 01 
Haziran 2012 tarihleri arasın-
da internet ortamında www.

turkiyeburslari.org veya www.
trscholarships.org adresinden 
alınacaktır.

Burs başvuruları yukarıda 
belirtilen internet adreslerin-
den bireysel olarak doğrudan 
yapılabileceği gibi, Astana’da 
T.C.Astana Büyükelçiliği Eği-
tim Müşavirliğinde (Taşenova 
No: 3 Astana), Almatı’da Al-
matı Türkiye Türkçesi Eğitim 
Öğretim Merkezi (Tole bi No: 
29 Almatı) ve Almatı Kazak-
Türk Erkek lisesinden de yapı-
labilecektir. Astana ve Almatı 
dışındaki illerde ise Kazak 
–Türk Erkek Liselerinde oluş-
turulacak başvuru bürolarında 
yukarıda belirtilen tarihler ara-
sında başvurular alınacaktır. 

Türkiye Bursları Türk Dili Konușan Ül-
keler Lisans Burs Programı, Türkiye’de li-
sans düzeyinde eğitim almak isteyen bașarılı 
ve idealist öğrencilerin desteklenmesi ama-
cıyla olușturulmuștur. Program yalnızca 
Azerbaycan, Kazakistan, Kırgızistan, Özbe-
kistan ve Türkmenistan vatandașlarına yö-
neliktir. Türkiye Bursları çerçevesinde, ülke 
kontenjanı yerine bölge kontenjanı uygu-
lanacaktır. Bu uygulamada, burslandırılan 
aday sayısı, bașarı kriterlerini karșılamak 
kaydıyla daha önce kullandırılan konten-
janların toplam miktarından daha az olma-
yacaktır. 

Burs Neleri Kapsıyor?

Türkiye Bursları ile Türkiye’de eğitim 
alan öğrenciye geniş imkânlar sunulmakta-
dır. Kazandığınız burs ile herhangi bir ücret 
ödemeden üniversiteye kaydolabilir, üni-
versitelerin sağlık hizmetlerinden yararla-
nabilirsiniz. Bununla birlikte her ay belli bir 
miktarda burs ücreti de hesabınıza yatırılır. 
Burs ücreti Türkiye’de rahat bir şekilde eği-
timinizi devam ettirmeniz ve sosyal imkan-
ların tadını çıkarmanız için yeterlidir. Aynı 
zamanda barınma desteği de verilmektedir. 
Ayrıca kazandığınız bölüme başlamadan 
önce alacağınız Türkçe dil eğitimi ile ülke-
nizden Türkiye’ye gidiş dönüş uçak bileti-
niz de burs kapsamındadır. 

Kimler Başvurabilir?

Türk Dili Konușan Ülkeler Lisans Bursu 
Programına bașvuracak adayların așağıdaki 
șartları sağlaması gerekmektedir:

1. Azerbaycan, Kazakistan, Kırgı-
zistan, Özbekistan ve Türkmenistan 
vatandașı olmak (Türkiye Cumhuriyeti 
vatandașlığı olanlar ile herhangi bir se-
beple Türk vatandașlığını kaybetmiș olan 
adaylar burs programına bașvuramazlar),

2. Lise mezunu ya da bulunduğu eği-
tim öğretim yılında mezun olabilecek du-
rumda olmak,

3. 01.01.1991 ve daha sonra doğmuș 
olmak,

4. Türkiye Cumhuriyeti’nin herhan-
gi bir kamu kurulușundan lisans bursu 
almamıș veya almıyor olmak,

5. Türkiye’de bir meslek yüksekokulu 
veya üniversitede kayıtlı olmamak,

6. Așağıdaki tabloda belirtilen bașarı 
kriterlerinin birinden en az %60 oranında 
bașarı sağlamıș olmak: 

Adaylar, yukarıda belirtilen 
başvuru merkezlerinden mü-
racaat etmek istemeleri duru-
munda, aynı adreste yayımlan-
mış olan kılavuzu inceleyerek 
başvuru formunu dolduracak-
lar ve istenen evrakla birlikte 
Astana’da Eğitim Müşavirli-
ğine (Taşenova 3), Almatı’da 
Türkiye Türkçesi Eğitim Öğ-
retim Merkezine (Tolebi 29) ve 
bulundukları ilde varsa Kazak 
– Türk Erkek Lisesine teslim 
edeceklerdir.

Kamu oyuna saygıyla duyu-
rulur…

 

Dr. Kadir ÇETİN
Eğitim Müşaviri

AKADEMİK  KRİTERLER 
1.DİPLOMA NOTU 
2.SON DÖNEME KADAR ALINAN 

NOTLARIN GENEL ORTALAMASI (Kü-
mülatif GPA) 

3.ÜNİVERSİTE GİRİŞ SINAVI NOTU 
(VARSA) 

4.LİSE BİTİRME SINAVI /BAKA-
LORYA NOTU (VARSA) 

5.ULUSLARARASI SINAV NOTU 
(VARSA) 

6.DİĞER 

Nasıl Başvuru 
Yapabilirim?

Başvurularınızı www.turkiyeburslari.org, 
www.trscholarships.org www.turkiyeburslari.
gov.tr internet adreslerinden veya yaşadığınız 
ülkedeki Türkiye Cumhuriyeti Büyükelçilik-
lerinden yapabilirsiniz. İnternet üzerinden 
başvuru yapacak olan adaylar istenen belge-
leri elektronik sisteme yükleyerek başvurula-
rını kolayca tamamlayabilir. Doğrudan Tür-
kiye Cumhuriyeti Temsilciliklerine giderek 
ya da posta yoluyla başvuru yapacak adaylar 
ise gerekli belgeleri başvuru bitiş tarihi mesai 
bitimine kadar temsilciliklere ulaştırarak baş-
vurularını gerçekleştirir. 

Başvuru Belgeleri Neler?

• Ekte yer alan başvuru formu (ww.tur-
kiyeburslari.gov.tr www.trscholars-
hips.org veya www.turkiyeburslari.
gov.tr adreslerinden veya Büyükelçi-
liklerden/Bașkonsolosluklardan te-
min edilebilir.) adreslerinden veya Büyü-
kelçiliklerden/Bașkonsolosluklardan temin 
edilebilir.)

• Adayın lise son sınıft a okuduğunu göste-
rir belge ya da diploma örneği

• Adayın lisede aldığı dersleri ve notlarını 
gösteren eğitim kurumundan onaylı trans-
kript

• Adaya ait geçerli bir kimlik belgesinin 
örneği (pasaport, nüfus cüzdanı vb.)

• 1 adet vesikalık fotoğraf
Not: Türkiye Bursları hem devlet hem de 

vakıf üniversitelerinde eğitim alma imkânı 
sağlamaktadır. Vakıf üniversitelerine yerleş-
tirilen öğrenciler akademik takvim içerisinde 
mezun olamamaları durumunda burslarını 
kaybederler ve üniversite ücretlerini kendileri 
öderler.

Abant İzzet Baysal Üniversitesi   http://www.ibu.edu.tr
Adnan Menderes Üniversitesi    http://www.adu.edu.tr
Akdeniz Üniversitesi     http://www.akdeniz.edu.tr
Anadolu Üniversitesi     http://www.anadolu.edu.tr
Ankara Üniversitesi     http://www.ankara.edu.tr
Ardahan Üniversitesi     http://www.atauni.edu.tr
Atatürk Üniversitesi     http://www.atauni.edu.tr
Bașkent Üniversitesi     http://www.baskent.edu.tr
Beykent Üniversitesi     http://www.beykent.edu.tr
Boğaziçi Üniversitesi    http://www.boun.edu.tr
Bülent Ecevit Üniversitesi   http://tr.karaelmas.edu.tr
Çağ Üniversitesi    http://www.cag.edu.tr
Boğaziçi Üniversitesi    http://www.boun.edu.tr
Çanakkale Onsekiz Mart Üniversitesi   http://www.comu.edu.tr
Çukurova Üniversitesi    http://www.cu.edu.tr
Dokuz Eylül Üniversitesi     http://www.deu.edu.tr
Dumlupınar Üniversites    http://www.dumlupinar.edu.tr
Ege Üniversitesi     http://www.ege.edu.tr
Erciyes Üniversitesi     http://www.erciyes.edu.tr
Eskișehir Osmangazi Üniversitesi   http://www.ogu.edu.tr
Fırat Üniversitesi     http://www.firat.edu.tr
Galatasaray Üniversitesi     http://www.gsu.edu.tr
Gazi Üniversitesi     http://www.gazi.edu.tr
Gaziantep Üniversitesi    http://www.gantep.edu.tr
Gaziosmanpașa Üniversitesi    http://www.gop.edu.tr
Gebze Yüksek Teknoloji Enstitüsü   http://www.gyte.edu.tr
Hacettepe Üniversitesi     http://www.hacettepe.edu.tr
Harran Üniversitesi     http://www.harran.edu.tr
Ișık Üniversitesi     http://www.isikun.edu.tr
İstanbul Arel Üniversitesi   http://www.arel.edu.tr
İstanbul Aydın Üniversitesi    http://aydin.edu.tr
İstanbul Teknik Üniversitesi    http://www.itu.edu.tr
İstanbul Üniversitesi     http://www.istanbul.edu.tr
İzmir Üniversitesi     http://www.izmir.edu.tr
Kafk as Üniversitesi     http://www.kafk as.edu.tr
Karadeniz Teknik Üniversitesi    http://www.ktu.edu.tr
Kocaeli Üniversitesi     http://www.kocaeli.edu.tr
KTO Karatay Üniversitesi   http://www.karatay.edu.tr
Marmara Üniversitesi     http://www.marmara.edu.tr
Mersin Üniversitesi     http://www.mersin.edu.tr
Mimar Sinan Güzel Sanatlar Üniversitesi  http://www.msgsu.edu.tr
Ondokuz Mayıs Üniversitesi     http://www.omu.edu.tr
Orta Doğu Teknik Üniversitesi     http://www.metu.edu.tr
Sakarya Üniversitesi     http://www.sau.edu.tr
Selçuk Üniversitesi     http://www.selcuk.edu.tr
Süleyman Demirel Üniversitesi    http://www.sdu.edu.tr
Türk Hava Kurumu Üniversitesi  http://www.thk.edu.tr
Uludağ Üniversitesi     http://www.uludag.edu.tr
Yıldız Teknik Üniversitesi   http://www.yildiz.edu.tr

Türk Dili Konuşan Ülkeler Lisans Bursu Kapsamında 
Eğitim Alabileceğiniz Üniversiteler 
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До нынешнего года сту-
денты приезжали по систе-
ме TCS (экзамен Турецкой 
Республики) либо по пред-
ставлению иностранных пра-
вительств. С 11 января 2012 
года стипендии, выдаваемые 
студентам, проходят под эги-
дой новой программы «Сти-
пендии Турции». С введени-
ем новой стипендиальной 
системы одновременно вне-
сены изменения в процесс 
подачи заявления, отбора 
абитуриентов, квотирования, 
а также изменения, связан-
ные со специальностями.

Основные положения 
новой системы подачи за-
явления на стипендии на 
2012 – 2013 гг.:

1. Новая система сти-
пендии представляет собой 
облегченный вариант, кото-
рый состоит в доступности 
и равенстве возможностей, 
уменьшении бюрократиче-
ской волокиты,  а также в 
определении  университета 

и специальности, учитывая 
академическую склонность и 
одаренность студента.

2. Подача заявления. 
Абитуриенты самостоятель-
но подают заявление через 
Интернет. Документы, необ-
ходимые для поступления, 
должны быть отсканированы 
и загружены на сайт. Абиту-
риенты, желающие отпра-
вить документы собствен-
норучно или посредством 
почты, смогут сдать докумен-
ты в Посольство Турецкой 
Республики, находящееся в 
их государстве. По сравне-
нию с опытом предыдущих 
лет, абитуриенты будут по-
давать меньшее количество 
документов. Подробную ин-
формацию о процессе пода-
чи заявления на стипендию 
вы можете найти на сайте 
www.ytb.gov.tr

3. Отбор студентов. 
Отбор абитуриентов будет 
проходить в два этапа. На 
первой стадии будет опреде-
ляться академическая успе-
ваемость абитуриента, по 
меньшей мере, по одному 
из следующих критериев: 
школьный аттестат/ выпуск-
ной экзамен/вступительный 
экзамен в вуз/баллы по 
международному экзамену 
(в случае, если к моменту 
подачи заявления неизвест-
ны итоговые оценки/баллы, 
оценка проходит по общей 
успеваемости). Абитуриенты 
выбирают университет и спе-
циальность в процессе пода-
чи заявления. Из правильно 
поданных заявлений будут 
отобраны и приглашены на 
собеседование абитуриенты 
с достаточной академиче-
ской успеваемостью. 

Вторая стадия – собе-

седование. В ходе собесе-
дования будет установлено 
соответствие между акаде-
мической успеваемостью и 
выбранной специальностью, 
оговорены взгляды и карьер-
ные планы абитуриента, свя-
занные с Турцией и своей 
страной. Исходя из набран-
ных баллов, в ходе прохож-
дения двух этапов, абитури-
енты будут направляться в 
выбранные университеты. 
Собеседования будут про-
ходить по академическим ка-
лендарям соответствующих 
стран (июнь – июль - август). 
Итоги отбора будут объ-
явлены в августе. В случае 
невозможности проведения 
собеседования, отбор будет 
проходить по заявлениям, по 
телефону и/или онлайн.

4. Квотирование. В но-
вой системе квоты не были 
уменьшены.  При выдаче 
стипендий внимание будет 
уделено  академической 
успеваемости, соответствию 

университета и специаль-
ности призваниям абитури-
ентов, а также возможности 
университета принять аби-
туриентов. Кроме того, будут 
установлены дополнитель-
ные списки кандидатов на 
стипендии, в случае отказа 
от стипендии абитуриентов, 
прошедших по основному 
списку, кандидаты будут ото-
браны, исходя из набранных 
баллов.

5. Университет и спе-
циальность. В ходе новой 
системы было существенно 
улучшено планирование вы-
бора университета и специ-
альности. Студенты также 
могут выбрать некоторые 
общественные университеты. 
Кроме того, было увеличено 
количество специальностей 
с обучением на английском 
языке.

6. При подаче заявления 
по известной бальной систе-
ме (школьный аттестат/вы-
пускной экзамен/вступитель-
ный экзамен в вуз/баллы по 
международному экзамену; 
в случае, если к моменту по-
дачи заявления не известны 
итоговые оценки/баллы, оце-
нивание проходит по общей 
успеваемости и др. показа-
телям  успеваемости, из всех 
перечисленных документов) 
необходимо иметь баллы/
оценки не меньше 60%.

7. Условия, требуемые 
документы и процесс отбо-
ра, установленные в теку-
щем году программой «Сти-
пендии Турции», а также 
всю требуемую информацию 
вы сможете найти на сайте 
Управления при Правитель-
стве Турецкой Республики по 
делам соотечественников, 
находящихся за границей и 
родственных общин.

На сегодняшний день студенты более чем из 100 
стран проходят обучение в высших учебных заве-
дениях Турции. 

В соревнованиях, кото-
рые прошли в спортивном 
салоне «Хайри Гюр», Му-
заффер в весовой категории 
81 килограмм в полуфинале 
встретился с соперником из 
Белоруссии – Михаилом 
Даухалавцем, и после этой 
победы получил лицензию 
на участие в Олимпиаде. 

Бахрам Музаффер ро-
дился в 1986 году в Фергане 

(Узбекистан). В 1989, во вре-
мя ферганских событий, ему 
было всего три года. Оттуда 
семья переселилась в Рос-
сию. Прожив там три года, 
семья переехала в Азербайд-
жан, где прожила четыре года. 
А уже потом перебралась в 
Турцию, в город Бурса. 

Недавно  Бахрам встре-
тился в Стамбуле с пред-
седателем Всемирной ас-

Hayri Gür Spor  Salonu'n-
daki müsabakalarda 81 kiloda 
ringe çıkan Muzaff er, yarı final-
de Belaruslu Mihkhail Dauhali-
avets ile karşılaştı. Milli boksör 
adını, 19-14 galip tamamladığı 
müsabakanın ardından Londra 
Olimpiyat Oyunları'na gidecek 

социации турок-ахыска и 
президентом правления 
Турецкого этнокультурно-
го центра РК – Зиятдином 
Касановым. По завершении 
теплой встречи З.Касанова с 
Б.Музаффером наша газета 
связалась с боксером. Ин-
тервью о его жизни и о роли 
спорта в его судьбе вы може-
те прочитать в следующем 
номере «Ахыска».

Боксер сборной Тур-
ции Бахрам Музаффер 
(турок-ахыска), победив 
в поединке белорусского 
соперника, получил право 
на участие в Олимпий-
ских играх в Лондоне, тем 
самым став четвертым 
участником националь-
ной сборной команды 
по боксу Турции. Ранее 
право на участие в Олим-
пийских играх получили 
члены сборной Турции 
Ферхат Пехливан, Фатих 
Келеш и Селчук Экер. 

Boksta, Avrupa 
Kıtası olimpiyat kota 
müsabakalarında 
Belaruslu rakibini 
yenen Behram 
Muzaff er, Boks Milli 
Takımı'nda Londra 
Olimpiyat Oyunları 
için vize alan 4'üncü 
sporcu oldu..

sporcu kafilesine yazdırdı. 
Öte yandan, 69 kiloda mü-

cadele eden Abdülkadir Kö-
roğlu ise Alman rakibi Patrick 
Wojcıcki'ye 19-11 yenilerek 
elendi. 

Daha önce olimpiyat vize-
si almaya hak kazanan Fatih 

Keleş ise bugün yapacağı kar-
şılaşmaya sakatlığı nedeniyle 
çıkmadı. 

Avrupa Kıtası olimpiyat 
kota müsabakalarında daha 
önce Ferhat Pehlivan, Fatih Ke-
leş ve Selçuk Eker de olimpiyat 
vizesi almaya hak kazanmıştı.

KAZAKİSTAN SEKİZ YILLIK TURİZM PROGRAMINI HAZIRLIYOR
Sanayi ve Yeni Teknolojiler Bakanıı Aset İsekeşev, bakanlığın yıl sonuna kadar sekiz yıllık turizmi geliştirme 

programını hazırlayacağını bildirdi. 

Aset İsekeşev bu programda turizm sektörünün “bölgelerin, KOBİ’lerin ve istihdamın gelişmesine ivme 
kazandıracak güçlü ve perspektifl i bir sektör olarak» dikkate alınacağını belirtti. 

«Sıkı bir şekilde çalışacağımız Türkiye ve Malezya gibi ülkelerde turizm oldukça kısa bir süre içerisinde milli 
gelirde istikrarlı bir artış sağlayan ve birçok ilişkili sektörde gelişmeyi özendiren güçlü bir endüstriye dönüştürüldü. 
Örneğin, bir yıl içinde Malezya’ya 26 milyondan fazla turist geldi, 20 milyar doları oluşturan turizm sektörünün 
gelirleri milli gelirin 12,5%’ine tekabül ediyor olup, istihdam edilen nüfusun 20%’si bu sektörde çalışıyor» dedi. 

Kazakistan’ın dünyanın en hızlı gelişen turizm pazarının merkezinde bulunduğunu vurgulayan bakan İsekeşev, 
“2020 yılına doğru en yakın komşularımız olan Çin ve Rusya’dan ve ayrıca Hindistan ile Yakın Doğu ülkelerinden 
her yıl 220 milyon turistin gelmesi beklenmektedir” şeklinde konuştu. 

Aset İsekeşev ilk önemli projelerin Almatı yakınlarında bulunan kayak merkezlerinin ve Burabay turizm 
destinasiyonu ile ilgili olduğunu söyledi. Bakan, “Halihazırda Kenderlik deniz tatil beldesinin geliştirilmesi konusu 
incelenmektedir. Söz konusu bölgelerin her biri için turist sayısı tahmin edilecek, kültür ve doğamız dikkate alınarak 
öneriler hazırlanacak, yatırımcılarla çalışma modeli geliştirilecek, altyapı ihtiyaçları tespit edilecek, detaylı çalışma 
planı hazırlanacaktır” dedi. 

Aset İsekeşev “Devlet, otel yöneticilerinden tutun da turizm acentelerine, rehberlerden sektörün diğer çalışan-
larına kadar değişik düzeylerde kadro eğitimi için gerekli altyapıyı oluşturmalıdır” diye sözünü tamamladı. 

zakon.kz
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Mikail İBRAHİMOĞLU 

Başkent Bişkek yakınında 
bulunan ve 65 Ahıska Türkü 
ailenin yaşadığı Mayevka kö-
yünde, 2 yıl önce meydana ge-
len saldırılarda hayatını kaybe-
den Kaptan Karibov'un evinde 
Kur'an-ı Kerim okunarak dua-
lar edildi.

Mayevkalıların ve komşu 
köylerin sakinlerinin katıldığı 
anma töreninin ardından AA 
muhabirine konuşan Ahıska 
Türkleri Derneği Başkanı Mu-
rafaddin Sakimov, 2 yıl önceki 
olaylardan sonra köyde sü-
kunetin devam ettiğini ancak 
geçen haft a yaşanan bir olayın 
halkı tedirgin ettiğini bildir-
di. Sakimov, Mayevka köyün-
de yaşayan Türklerin evlerini 
fotoğrafl ayan kimliği belirsiz 
bir kişinin yakalanarak polise 
teslim edildiğini açıkladı. İçiş-
leri Bakanlığı ve Devlet Milli 
Güvenlik Komitesi nezdinde 
olayla ilgili gerekli girişimlerde 
bulunduklarını kaydeden Sa-
kimov, yetkililerin kendilerine 
durumun kontrol altında oldu-
ğunu ve endişeye gerek olma-
dığını söylediğini belirtti.

Sakimov, Mayevka olayla-
rın ardından saldırılarda zarar 
gören evlerin inşaat ve onarı-

mını üstlenen Türk İşbirliği ve 
Koordinasyon Ajansı (TİKA) 
yönetimine ve köydeki Türkle-
re yardımda bulunan Cumhur-
başkanı Abdullah Gül ile Baş-
bakan Recep Tayyip Erdoğan'a 
da teşekkür etti.

Köyün önde gelenlerinden 
Kamal Kadirov da, «Saldırılar-
da öldürülen Kaptan kardeşi-
mizi unutmadık. Olaylarda ev-
lerimiz ve araçlarımız yakıldı, 
hayvanlarımız çalındı. Türkiye 
hükümeti bize büyük destek ve-
rerek sahip çıktı. Yeniden haya-
ta tutunduk» diye konuştu.

Kırgızistan'da 7 Nisan 
2010'da iktidarın devrilmesi-
nin ardından, Mayevka köyü 
civarında Ahıska Türkleri'ne 
ait arazileri 10 gün işgal altında 
tutan ve 19 Nisan günü Türk-
lerin evlerine saldıran binlerce 
kişi, 5 evi ateşe vermiş ve 11 
evi yağmalamıştı. Bir Ahıska 
Türkü'nün öldürüldüğü olay-
larla ilgili olarak 100'den fazla 
kişi gözaltına alınmış ve 5 kişi 
yargılanmıştı. Ancak Ahıska 
Türkleri güvenlik endişesiyle 
şikayetçi olmayınca, mahkeme 
tutukluları serbest bırakmıştı.

Olaylardan sonra TİKA, 
Ahıska Türkleri'ne ait 20 evi 
onararak sahiplerine teslim 
etti.

Ahıska Türkleri yardımları için Türkiye’ye te-
şekkür etti. Nezir Aliyev - Kırgızistan’da Ahıska 
Türkleri’nin yaşadığı Mayevka köyünde 19 Nisan 
2010’da yaşanan saldırıların yıldönümünde bir 
anma töreni düzenlendi. Ahıska Türkleri Derne-
ği Başkanı Murafaddin Sakimov, Türkiye’ye Ma-
yevkalılara verdiği destek için teşekkür etti.

“UKRAYNA’DAN İLK YATAKLI 
VAGON PARTİSİ GELDİ

Krukov Vagon Yapım Fabrikası, Kazakistan’ın “Yolcu 
Vagon Leasing Şirketi” ile 2012 yılı için imzaladığı kontrat 
kapsamında ilk 14 vagonu Kazakistan’a gönderdi. 

Fabrikanın basın açıklama-
sında, «Yolcu kapasitesi yüksek 
olan bu vagonlar klima, kapalı 
tarzlı ekolojik tuvaletlerle, LED 
lambalarla, modern havalan-
dırma sistemiyle donatılmış-
tır» deniliyor. 

kt.kz

Его жена Чичак Асланова 
работала в совхозе, в овоще-
водческой бригаде. В семье 
Аслановых родились шесте-
ро детей. Одна из дочерей – 
Ардам Кулаева (по мужу), как 
и другие женщины-турчанки, 
по обстоятельствам того вре-
мени, не могла продолжать 
учебу. Если бы Ардам по-
шла дальше учиться, то до-
билась бы больших успехов. 
Она пишет стихи – не для 
широкой аудитории, а боль-
ше для себя. Однако, после 
моих уговоров, она согласи-
лась сделать их достояни-
ем народа. (Стихи читайте в 
одном из наших следующих 
номеров.)

Я хочу познакомить круг 
наших читателей с её братья-
ми. Старший брат – Асланов 
Дашнияз работал на заводе 
железобетонных изделий. 
Если бы спросили, каким он 
был человеком, то любой из 
нашего Толебийского райо-
на ответил бы, что это был 
весёлый, жизнерадостный, 
душевный человек, умел хо-
рошо петь, танцевать, рисо-
вать. А ещё он мог в строи-
тельстве сделать все своими 
руками – от фундамента до 
ключа. С ним считались и его 
ровесники, и люди старшего 
поколения. Он был душой 
любой компании. Там, где он, 
всегда было весело. К сожа-
лению, он умер молодым, но 
оставил семью – дочерей и 
сына Юсуфа – продолжате-
ля его рода. 

Еще один брат Ардам Ку-
лаевой – Асланов Нияз. Он 
спортсмен, ещё в школьные 
годы участвовал в респу-
бликанских соревнованиях 

по туризму, а также певец и 
пародист, самый известный 
тамада среди турок-ахыска. 

Сальвар и Сафар – эти 
братья Ардам тоже талантли-
вы по-своему. Они занимают-
ся предпринимательством, 
и каждый раз участвуют в 
наших благотворительных 
акциях «Дорога в школу», 
а также оказывают помощь 
малоимущим семьям. 

Вот в такой семье вы-
росла Ардам. Она гордится 
своими братьями и сестрой 
Намой, которая живет в Ал-

матинской области, в селе 
Тургень. 

Мужа Ардам зовут Исма-
ил. У них трое детей – доч-
ка и двое сыновей: Зульфия, 
Рафик и Рустам. Они уже 
взрослые и у каждого своя 
судьба.

Трудовой стаж Ардам Ку-
лаевой – более 20 лет. Она 
работала в полеводческой 
бригаде совхоза Казгуртский, 
в отделении имени Будённо-

го. Ардам Кулаева вот уже 
второй год входит в состав 
совета женщин при ТЭКЦ 
Толебийского района. Она 
совместно с другими члена-
ми женсовета – активная 
участница всех мероприя-
тий, где участвует Турецкий 
этнокультурный центр наше-
го района. 

За активное участие в 
жизни ТЭКЦ нашего района 
Ардам Кулаева награждена 
грамотой Администрации 
района. Пользуясь случа-
ем, от имени председателя 

ТЭКЦ Толебийского раона 
ЮКО Мухтазима Таирова, а 
также от всего коллектива 
ТЭКЦ поздравляем Ардам 
Кулаеву с 57-летием и же-
лаем счастья, здоровья, кав-
казского долголетия.

Темирхан ИСАЕВ, 
председатель 

комитета СМИ ТЭКЦ 
Толебийского района 

ЮКО

Семья Астана Мейралы оглы Асланова до депортации жила в селе 
Ота Аспиндзского района Грузинской ССР. Предки Аслановых прибыли 
в село Ота из Хизабавры. После депортации они попали в Узбекистан, 
Хатырчинский район. Потом переехали в село Александровка Георги-
евского района ЮКО. Астан Асланов – участник Великой Отечествен-
ной войны. После войны работал на стройке. 

«Выявлен целый ряд фак-
тов незаконного ввоза и ис-
пользования временно ввезен-
ных иностранных автомобилей 
на территории Казахстана. В 
этой связи таможенный ко-
митет доводит до сведения 
автолюбителей основные 
требования, предъявляемые 
к временно ввозимым авто-
мобилям», - отмечается в со-
общении КТК МФ.

Допускается временный 
ввоз на таможенную терри-
торию Таможенного союза 
транспортных средств для 
личного пользования, зареги-
стрированных на территории 
иностранного государства, 
иностранными физлицами на 
срок не более, чем на один год 
с освобождением от уплаты 
таможенных платежей.

Временный ввоз авто для 
личного пользования физли-
цами государств-членов Тамо-

женного союза допускается на 
срок, не превышающий шести 
месяцев, при условии обеспе-
чения уплаты таможенных по-
шлин, налогов.

Вышеуказанные транспорт-
ные средства для личного поль-
зования, могут использоваться 
на таможенной территории Тамо-
женного союза физическими ли-
цами, осуществившими их ввоз.

Автомобили, ввезенные с 
нарушением указанных норм, 
задерживаются, а их владель-
цы привлекаются к ответствен-
ности

Передача права пользова-
ния и (или) распоряжения таки-
ми транспортными средствами 

для личного пользования иным 
лицам допускается только при 
условии их таможенного де-
кларирования и уплаты тамо-
женных пошлин, налогов.

Автомобили, ввезенные с 
нарушением указанных норм, 
задерживаются, а их владель-
цы привлекаются к ответствен-
ности.

«Таможенными органами 
также проведена проверка 
обстоятельств перемещения 
авто через границу, по резуль-
татам которой уволен ряд со-
трудников таможни «Кордай» 
на казахстанско-кыргызской 
границе», - резюмируется в 
сообщении.

В КАЗАХСТАНЕ НАЧАЛАСЬ БОРЬБА 
С НЕЛЕГАЛЬНО ВВЕЗЕННЫМИ

 АВТОМОБИЛЯМИ
Комитетом таможенного контроля будут про-

должены оперативные мероприятия по выявлению 
фактов незаконного использования иностранных 
автотранспортных средств на территории РК, в 
том числе, временно ввезенных из Кыргызской Ре-
спублики, сообщила пресс-служба ведомства.
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Л
атиф Алиев ро-
дился в 1962 году 
в Алматы, в про-
стой крестьянской 
семье. Родители 

– переселенцы с Кавказа, из 
Грузии. Отец был бондарем, из-
готавливал бочки, мать тоже из 
рабочих. В семье, кроме него, 
у родителей родились еще два 
мальчика и девочка.

Конный спорт вошел в его 
жизнь, когда он был 14-летним 
подростком, в 1976 году. Родил-
ся и вырос Латиф неподалеку 
от ипподрома, и, будучи маль-
чишкой, часто с друзьями ходил 
туда гулять. Любовь к лошадям 
возникла сразу и навсегда. Он 
чувствовал, что с каждым днем 
эти великолепные животные 
притягивают его все больше, и 
уже не мог находиться вдали от 
них. Поначалу отец противился 
выбору мальчика, но впослед-
ствии, увидев, что сын делает 
успехи, и довольно ощутимые, 
не стал препятствовать. Прихо-
дил даже на соревнования, под-
держивал во всем. 

В 1978 году Л.Алиев уже при-
нял участие в первых больших 
соревнованиях в городе Унгены 
(Молдавия), где занял седьмое 
место. Вторые крупные состяза-
ния случились в 1982 году – это 
были молодежные игры Совет-
ского Союза. А в 1989 году, на 
VIII спартакиаде народов СССР, 
Латиф Алиев выступил лучше 
всех в команде. Было много 
грамот, медалей и призов. А по-
том, в 1988 году, по семейным 
обстоятельствам, Латифу Ко-
шалиевичу пришлось оставить 
свой любимый спорт. Но долгой 
разлуки он не смог выдержать, в 
1996 году вернулся на ставший 
уже родным ипподром. С тех 
пор он входит в состав сборной 
команды Казахстана по конно-
му спорту. Ежегодно принимает 
участие – и успешно! – в эта-
пах Кубка мира. В командном 
зачете наши конники станови-
лись чемпионами – занимали 
первые места более десяти 
раз. А самому Латифу Алие-
ву на Кубке мира доводилось 
быть серебряным и бронзовым 
призером. В этом году попал в 
финал, который проходит в Гол-
ландии, однако поехать не смог 
ввиду отсутствия средств, да и 
спонсоров не нашлось. 28 апре-
ля начнется первый этап Кубка 
мира в Ташкенте. Латиф Алиев 
усиленно готовится и много-
го ждет от этих соревнований. 
Следующие этапы состоятся 
в Бишкеке и Астане. На них он 
тоже возлагает большие надеж-
ды. А главное – он уверен в 
себе и в своих силах. 

Итак, в 1996 году, вернув-
шись в спорт, он продолжал 
заниматься сам, а еще начал 
тренировать детей. Среди его 
воспитанников есть мальчик 
– Артем Гайдук, который стал 
первым в нашей республике 
среди юниоров. 

Латиф Кошалиевич с благо-
дарностью отзывается о своих 
тренерах, помнит каждого из 
них. Николаю Федоровичу Сво-
бодину (первый наставник) на 
данный момент 84 года, и он до 
сих пор приходит на ипподром. 
Вторым тренером был Николай 
Михайлович Чернов, ему уже 71 
год, он по сей день готовит ло-
шадей для молодых всадников. 
Дорогу в большой спорт открыл 
Иван Васильевич Квасов – за-
служенный тренер Казахской 
ССР. В этом году ему исполня-
ется 85 лет, а его и сейчас часто 
можно увидеть на ипподроме, 
гордо гарцующего на жеребце 
– любовь к лошадям ничем не 
заменить. Это необъяснимое 
чувство, ибо преданнее и вер-
нее друга не найти. 

- Латиф Кошалиевич, ска-
жите, как вы выбираете ло-
шадей?

- Мы берем молодых жереб-
цов – трех- или четырехлет-

них, и дальше воспитываем их 
сами. 

- С какого возраста конь 
имеет право выступать?

- В конном спорте – с пяти 
лет, и выступает в течение пят-
надцати лет, до двадцати. В от-
личие от скачек, где лошади на-
чинают участвовать с двух лет. 

- Какие породы лошадей 
представляют наибольшую 
ценность для конного спор-
та?

- Раньше лошадей разво-
дили в Алматинской области, и 
если бы это возродить… Сей-
час, в основном, их к нам завоз-
ят из Европы – это немецкие 
голштинцы и голландские те-
плокровные. Эти две породы 
лошадей очень хорошо зареко-
мендовали себя в спорте. Я в 
данное время работаю с конем 
породы англотекинец по кличке 
Гром, который родился в по-
селке Юбилейном близ Алма-
ты. Он попал ко мне, когда ему 
было 7 лет, и мы вместе уже 
пятый год. С ним мы завоева-
ли не одну победу, заработали 
немало медалей. В прошлом 
году мы хорошо выступили в 
Ташкенте, в Бишкеке – на Куб-
ке Президента он пришел вто-
рым. В Астане мы хуже высту-
пили, так как подустали, и нас 
вымотала дорога. А в Ханты-
Мансийск поехать не смогли 
из-за отсутствия денег и спон-
соров. И в этом году, по той же 

причине я не смог выехать на 
финал в Голландию, потому что 
на поездку требовалось около 
20 тысяч евро. Почему так мно-
го? Потому что нужно не только 
самому ехать, но и транспорти-
ровать туда своего коня. А если 
поедешь без лошади, то нуж-
но там брать в аренду чужую, 
а это стоит 10 тысяч евро. И 
ехать в таком случае придется 
заранее, за месяц, чтобы при-
выкнуть друг к другу. 

- Сколько стоит хорошая 
лошадь? 

- Стоимость лошади зависит 
от многих факторов – возрас-
та, породы, потенциала, и еще 
многих других. Лошади стоят от 
пяти тысяч евро – до миллио-
на и больше. Но все равно, не 
увидев «товар», нельзя опре-
делить его стоимость. Лошади, 
которые выигрывают Олимпий-
ские игры, стоят в пределах 
трех миллионов евро. Произво-
димое ими потомство тоже вы-
ливается в приличные деньги. 

- Расскажите о своей се-
мье.

- Я женат, у меня двое де-
тей. Сын раньше тоже прояв-
лял интерес к конному спорту, 
но потом ушел в футбол. Дочь 
же вообще не имеет отноше-
ния к спорту. После окончания 
медицинского колледжа она 
вышла замуж, сейчас воспи-
тывает своего сынишку. Уже 
несколько раз я приводил вну-

ка на ипподром, но он пока по-
баивается садиться на лошадь, 
еще маленький. 

- В чем заключается се-
крет успеха в конном спор-
те?

- Самое главное – это взаи-
мопонимание всадника с лоша-
дью. Животное все чувствует, 
это твой партнер, вы должны 
быть единым целым. И если вы 
не придете к согласию, то ника-
кого успеха не будет. Вообще, 
лошадь как человек, только 
иногда умнее и добрее некото-
рых людей, жаль, что сказать 
ничего не может. 

- Чем вы увлекаетесь по-
мимо конного спорта?

- Я очень люблю футбол, 
всегда, когда выдается возмож-
ность, играем с друзьями, род-
ственниками. А еще не могу без 
гор. Горы меня манят, особенно 
наши – своей природой. 

- Сколько вы сменили ло-
шадей за карьеру?

- Я поменял много разных 
лошадей, но действительно хо-
роших, на которых я одерживал 
победы, у меня было шесть или 
семь. 

- Вы говорили о спонсо-
рах. Какова их роль в спор-
те?

- В наше время очень хоро-
шо, если у спортсмена есть ин-
весторы. Если у тебя есть спон-
сор, то ты можешь на что-то 
рассчитывать и чего-то добить-
ся (то же участие в турнирах за 
рубежом). Если же нет, то твои 
шансы во много раз умень-
шаются. Если бы на развитие 
конного спорта выделялось до-
статочно средств, то он бы про-
цветал у нас в Казахстане. Ведь 
при Советском Союзе, на пике 
развития данного вида спорта, 

Человек, любящий лошадей, обладает 
добрым сердцем. Лошадь, как ни одно 
другое животное, умеет ценить любовь 

хозяина и отвечать ему взаимностью. Ведь это 
самое удивительное, самое прекрасное, самое 
благородное животное на земле. Общаясь с 
этим возвышенным существом, человек учится 
терпению, находит спокойствие и умиротворе-
ние. И только люди, беззаветно любящие лоша-
дей, способны заниматься конным спортом. К 
сожалению, данный вид спорта у нас в послед-
нее время, мягко говоря, не развивается, и все 
меньше детей ходят заниматься на ипподром. 
О плюсах и минусах, о радостях и проблемах 
конного спорта вам сегодня расскажет Латиф 
Кошалиевич Алиев – мастер спорта междуна-
родного класса, член сборной Казахстана по 
конному спорту. 

наши спортсмены участвовали 
даже в Олимпийских играх. В 
самом начале 60-х годов про-
шлого столетия была лошадь 
по кличке Абсент – неодно-
кратный призер Олимпийских 
игр, в том числе золотой. Были 
у нас и великие всадники. 

- В наше время дети зани-
маются на ипподроме?

- Очень мало. В советское 
время, когда конный спорт был 
очень развит, у нас на иппо-
дроме было целых две школы, 
дети занимались в несколько 
смен, и в каждой смене была 
не одна группа. Раньше была 
большая конкуренция, каж-
дый хотел попасть в сборную 
страны. Сейчас в Алматы и об-
ласти всего две школы: одна 
спортивная школа находится 
на Бутаковке, а другая – в со-
вхозе им.Панфилова. В Астане 
открылись две школы конного 
спорта, в Шымкенте тоже наш 
вид спорта развивается. Но 
этого все равно недостаточно. 

Хочется пожелать, что-
бы люди, занимающиеся кон-
ным спортом, не чувство-
вали ущемления, чтобы 
данный вид спорта пережил 
возрождение, как и разве-
дение лошадей в областях 
для этих целей. А иначе, 
что делать людям, кото-
рые не мыслят своей жизни 
без этих благороднейших 
животных? Ведь если в че-
ловеке когда-то  зародилась 
любовь к лошади, то это 
глубокое чувство уже не 
пройдет. И эти-то люди уж 
точно знают, что вернее и 
преданнее существ на земле  
не бывает.

Жанна АЖМУХАМЕДОВА
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М
ногим родите-
лям и самим 
ж е л а ю щ и м 
поступить в 
лицей детям 

интересно знать, как учатся 
дети в Казахско-турецких ли-
цеях, каковы у них условия 
и др., а это лучше всех мо-
гут рассказать сами ученики. 
Об учебе, уроках, свободном 
времени и интересной жизни 
в КТЛ (Казахско-турецкий ли-
цей) Талгара во время нашего 
последнего визита сюда мы 
узнали от самих детей.

Первым мы поговорили с 
Нусраддином Мусаевым, ко-
торый приехал из Шымкента, 
где учился в школе № 8 села 
Мартобе. Сейчас он ученик 7 
«Е» класса, стремится к уче-
бе, а в будущем хочет стать 
врачом:

- Раньше у меня были толь-
ко пятерки, без четверок, а 
когда я начал здесь учиться, у 
меня в первой четверти даже 
тройки были. Третью чет-
верть, слава Аллаху, без тро-
ек окончил. Самый любимый 
предмет – турецкий язык. 
Свободное время проводим 
очень интересно: играем вме-
сте с другими мальчиками в 
волейбол, баскетбол. Празд-

ники проводим очень весело. 
Желаю всем всего наилучше-
го, чтобы стремились, учились 
и не подводили родителей. 

Нурсултан Таев – уче-
ник 7 «Е». Вначале 

хотел поступить в Казахско-
турецкий лицей в Аксае, но 
ему не хватило всего два бал-
ла. Об этом лицее мама Нур-
султана узнала от своих зна-
комых, и сейчас он очень рад, 
что поступил сюда:

- В первом и втором клас-
се учился в школе № 133, а 
с третьего по шестой класс 
– в физико-математической 
школе «Данашым». С перво-
го класса я учился на все 
пятерки. В седьмом классе, 
в первой четверти перешел 
в школу № 126, а со второй 
четверти начал учиться в 
Казахско-турецком лицее. 
Мне очень нравится здесь, 
нам дают много знаний. Мы 
учимся с девяти утра до де-
вяти вечера. Мой любимый 
предмет - английский,  пре-
подают интересно и есть 
желание изучать этот язык. 
Турецкий язык легко дается, 
потому что схож с казахским 
языком. В будущем, когда я 
вырасту, хочу открыть фирму, 
головные офисы которой бу-
дут находиться в Казахстане 
и в Дубае. За границей я был 
в Дубае и в Лондоне, но боль-
ше мне понравилось в Дубае. 
По окончании лицея хочу по-
ступить в Университет имени 
Нурсултана Назарбаева, но 
со специальностью пока еще 
не определился. Свободное 

время – activity мы проводим 
по-разному: бывает, в теннис 
играем, чаепития проводим, 
фильмы смотрим. Сейчас 
наступила весна, и нам спе-
циально поменяли расписа-
ние: в понедельник – девять 
уроков, в субботу – четыре, 
а остальные дни до пятницы 
– по восемь уроков. И по-
сле уроков 45 минут можно 
играть. Здесь очень хорошо и 
вкусно кормят. Мы получаем 
качественные знания, и поэ-
тому можем быть уверенными 
в своем будущем. 

Ербол Алтай, ученик 7 
«Д» очень хорошо гово-

рит на четырех языках, любит 
физику, увлекается историей. 
Он говорит на родном языке 
с учениками, которым нужно 
практиковаться в казахском 
языке. Кому требуется прак-
тика в турецком – говорит с 
ними по-турецки. И так – на 
всех четырех языках, которые 
изучают в лицее. Сейчас гото-
вится к участию в олимпиаде 
по физике. С удовольствием 
читает произведения казах-
ских и тюркских писателей, та-
ких как Абай Кунанбаев, Сакен 
Сейфуллин, Ильяс Есенбер-
лин, Чингиз Айтматов, Ахмет 
Байтурсынов и др. В будущем 
хочет стать бизнесменом и 
открыть свою фирму, создать 
новые рабочие места:

- Я из Аксайской школы-
гимназии № 123 (имени Ходжи 
Ахмета Яссауи). В свое время 
мой двоюродный брат окон-
чил КТЛ и поехал учиться в 
Турцию. Я тоже хочу, окончив 

этот лицей, поступить в уни-
верситет Турции. Мой самый 
любимый предмет – физика, 
которая для меня очень инте-
ресна. 1 мая будет олимпиа-
да, в которой примут участие 
два ученика (их выберут из 
четырех претендентов). Мне 
в этом лицее очень нравится, 
спасибо всем учредителям и 
спонсорам за то, что открыли 
этот лицей. Мы приумножаем 
свои знания и у нас появля-
ются возможности достигнуть 
успехов. Учеников здесь всех 
оценивают по справедливо-
сти. Я очень рад, что поступил 
в этот лицей. Я читал об от-
крытии КТЛ в газете «Ахыска», 
и мне очень понравилось, что 
в ней статьи на трех языках. В 
особенности, читая вашу газе-
ту, я улучшаю знание турецко-
го языка.

Назир Шамилов – уче-
ник 7 «А» класса, рань-

ше учился в школе №76 села 
Алатау: 

- До шестого класса у меня 
были пятерки и четверки. 
Сейчас учусь на четверки. С 
самого начала нам всем по-
нравилось то, что все мы по-
чувствовали себя как дома, 
так, словно мы учились здесь 
уже несколько лет. В клас-
се нас 30 человек, и мы все 
дружны. Любимые предметы 
– английский и математика. В 
лицее большой уклон делает-
ся на  языки, знание которых 
пригодится в дальнейшем. И 
на самом деле, очень инте-
ресно знать больше языков, 
потому что посредством язы-

ка можно узнать о народе. А 
у каждого народа есть что-то 
особенное. Окончив лицей, я 
бы хотел учиться либо в Тур-
ции, либо в Англии. Получив 
высшее образование, я хочу 
пойти на достойную работу. 
В будущем я бы хотел быть 
экономистом или, если полу-
чится, летчиком. 

Назир рассказал, как про-
ходит обычный день: 

- Мы встаем в 7 – 7.30, со-
бираемся, идем на завтрак. 
Позавтракав, идем в лицей на 
занятия. После пятого урока у 
нас обед. Затем снова уроки. 
После уроков мы переоде-
ваемся и играем с другими 
учениками. В 18.00 мы идем 
ужинать, а после ужина все 
классы идут на «этюд», так 
называется время, отведен-
ное для выполнения домаш-
него задания. Когда я не пони-
маю чего-то – мне объясняют 
воспитатели. Мы садимся по 
трое, по четверо и помогаем 
друг другу. После «этюда» у 
нас свободное время. В суб-
боту в обед после четвертого 
урока мы едем домой. 

Салтанат Аканова – 
ученица 7 «С» класса.  

Раньше училась в школе №38 
Талгарского района. С перво-
го класса была отличницей, и 
сейчас в лицее тоже круглая 
отличница. Впервые о лицее 
услышала от мамы, примерно 
в четвертом классе, потому 
что ее сестра хотела посту-
пить в КТЛ, но, к сожалению, 
у нее не получилось:

- В апреле прошлого года 

Уже почти полгода, как ученики 
разных национальностей получают 
высококачественное образование  
в Казахско-турецком лицее Талга-
ра.  И уже сегодня дети отлично 
владеют казахским, английским, 
турецким и русским языками. В не-
делю здесь преподают 12 часов 
английского языка, 6 часов казах-
ского языка, 6 часов турецкого и 
три часа русского языка, основные 
предметы ведутся на английском 
языке. Дети, стремясь к хорошим 
результатам, имеют огромное 
желание учиться и получать как 
можно больше знаний. Владея че-
тырьмя языками, выпускники лицея 
могут строить будущее не толь-
ко Казахстана, но и других стран. 
Будут повышать уровень страны, 
общества и укреплять согласие и 
дружбу этносов, проживающих в 
многонациональном Казахстане. 
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я сдала здесь тесты. В августе мне 
сказали, что я прошла, и мы очень об-
радовались. Со второй четверти мы 
учимся здесь, мне очень нравится. Тут 
очень хорошие воспитатели, учителя. 
Мне нравится то, что мы здесь живем 
в общежитии, мы вместе готовим до-
машние задания, а то, что мы не зна-
ем, всегда можем спросить у наших 
воспитателей, они помогают нам, если 
возникают трудности. Самый любимый 
предмет у меня – английский язык, и 
я готовлюсь к олимпиаде, которая со-
стоится 1-го мая. Мы готовимся к ней 
на дополнительных занятиях, учитель 
дает нам задание по специальным 
книгам. Я люблю турецкий язык, пото-
му что он очень красивый, и так как я 
хорошо владею казахским языком, он 
дается мне легко. В свободное время 
мы смотрим фильмы на турецком и 
английском языках, на чаепитиях го-
ворим на разные темы. У нас есть тан-
цевальный кружок, мы уже научились 
танцевать «Бар». Вечером, до ужина 
мы выходим на улицу и играем в раз-
ные игры. Когда мы вернулись с кани-
кул, то поняли, как дома скучали друг 
по другу. Больше всего здесь мне нра-
вится дружба между представителя-
ми разных национальностей. Мы все 
вместе живем, на самом деле, очень 
дружно. Когда мы дома, мы скучаем по 
лицею, когда мы в лицее, то по дому 
тоже скучаем. Здесь очень хорошие 
повара, пять раз в день мы питаемся 
здоровой едой. 

После лицея я бы очень хотела 
поступить в Университет имени Нур-
султана Назарбаева, потому, что 
это вуз международного уровня. Для 
учебы в нем нужно обязательно вла-
деть английским языком. Раньше я 
хотела поступить по программе «Бо-
лашак». Еще я бы хотела в будущем 
побывать в Турции – это очень кра-
сивая страна.

Алтынай Есенгельдина из Ал-
маты, ученица  7 «Д» класса: 

- Перед тем как поступить сюда, 
я училась в физико-математической 
школе №173. Там я была отличницей, 
и здесь тоже отличница. Мои люби-
мые предметы – английский, турец-
кий, математика. Мне нравится читать 
разные книги на английском, турецком 
и казахском языках. Мои любимые пи-
сатели – Ильяс Жансугуров, Мухтар 
Ауэзов, нравятся стихи Мукагали Ма-
катаева. Готовлюсь к участию в олим-
пиаде по английскому языку. Я бы хо-
тела пожелать всем отличной учебы, 
чтобы все получали хорошие знания и 
в будущем устроились на достойную 
работу. 

Артур Трегубов, ученик 7 «Б» 
класса:

- Вначале я хотел поступить в 
Казахско-турецкий лицей в Аксае, но, к 
сожалению не прошел. Позже я узнал, 
что в Талгаре откроется новый лицей, 
и поступил сюда. Раньше я учился в 
школе № 113 с языковым уклоном. Так 
же, как и там, здесь учусь на пятерки и 
четверки. Мне нравится то, что здесь 
большинство уроков – математика, 
физика, биология, информатика – 
преподаются на английском языке. 

ХАНЫМ АБИЛОВУ с Днем рож-
дения поздравляют дедушка На-
диршах и близкие родственники!

В самый первый День рожденья
Очень много пожеланий!
Счастья, радости, везенья!
Исполненья всех желаний!
Первый годик! С днём рожденья!
Радостного настроенья!
Мир чудесный познавай!
Веселись, расти, играй!

Любимые предметы – математика, 
английский, турецкий. Я стараюсь не 
отставать от всех. После лицея я бы 
хотел поступить в KIMEP. В свободное 
время мне нравится заниматься в тре-
нажерном зале, играть в теннис. Весь 
класс для меня друзья, и из других 
классов есть друзья. Нам сказали, что 
здесь откроются новые кружки. Желаю 
процветания лицею, и всем ученикам 
– учиться отлично.

Торун Турунов пять лет учил-
ся в СШ №15,  затем перешел 

в школу №99 и учился там год. Уже 
с семи-восьми лет хотел учиться в 
Казахско-турецком лицее и в прошлом 
году поступил в КТЛ:

- Больше всего мне нравится то, 
что мы живем как одна большая се-
мья. Здесь нет никаких разногласий 
между представителями разных наци-
ональностей. Казахский дается легко, 
потому что с турецким языком они схо-
жи, английский я стараюсь улучшать. 
Перед тем как поступить сюда, я попы-
тался поступить в КТЛ в Аксае. В бу-
дущем хотел бы стать архитектором и 
работать именно над проектами школ. 
Мои любимые предметы языковые – 
английский, турецкий, казахский. Так-
же нравятся история и биология. 

Шамиль Арипов – ученик 7 
«С» класса, прежде всего, 

мечтает хорошо окончить лицей и за-
тем поступить в вуз. На вопрос «что в 
лицее нравится больше всего?», от-
ветил: «Здесь есть все, о чем можно 
только мечтать».

- Я из школы № 99. Мои любимые 
предметы – физика и английский 
язык. В свободное время  мне нравит-
ся играть в теннис и футбол. Больше 
всего мне запомнилось то, когда мы в 
первый раз проходили тестирование, 
было очень страшно, и я рад, что по-
лучились хорошие результаты. Же-
лаю этому лицею процветания, и со-
храниться подольше!

Живя под одной крышей лицея, 
все ученики стали одной семьей. 
Время на учебе летит очень бы-
стро, и дети не замечают, как 
много проходят, но главное, они 
знают, что в итоге их ждет хоро-
ший результат. Уже сейчас многие 
ученики, задумываясь о будущем, 
осознают важность получения ка-
чественных знаний. Многие из них 
в будущем хотят стать врачами, 
бизнесменами, а те, кто еще не 
определился с выбором профес-
сии, – думают о нем. К тому же, 
времени до момента, когда они 
станут первыми выпускниками 
КТЛ Талгара, еще много, и главное, 
дети находятся на верном пути. 

Шахида ТАШБАЕВА

P.S. Как мы писали ранее, 29-
го апреля состоится вступитель-
ный экзамен в Казахско-турецкий 
лицей в Талгаре, успешно сдав 
который, ученики шестых клас-
сов могут присоединиться к 
дружной семье КТЛ!

Поздравляем с Днем рождения 
МУХАММЕДАЛИ ЭЙБОВА и же-
лаем крепкого здоровья, долгой и 
счастливой жизни! 

Тебе уже сегодня год.
Пусть сбудутся твои мечты,
Во всем тебе всегда везет,
И очень счастлив будешь ты!
Ты так стремительно растешь,
Тебя мы любим всей душой,
Уже на папу ты похож:
Почти как папа, ты большой!

С любовью, родные и близкие, 
а также любящие тети – Ася и Ма-
рия

ДИЛЬБАРУ БАЙРАМОВУ с Днем 
рождения поздравляет близкая под-
руга Асия! Желаю крепкого здоровья, 
успехов во всем и удачи!

Будь, как весна, очаровательной 
И жизнерадостной всегда! 
Пусть в небе чаще появляется 
Твоя счастливая звезда!
Пусть золотое солнце в небе 
И свет серебряной луны 
Подарят радость, всплески счастья, 
Мечты и розы, явь и сны!

Дорогой наш ИБРАГИМ! Поздрав-
ляем тебя с 5-летием!

Тебе сегодня ровно пять!
Пора твой праздник отмечать!
Веселый, сладкий, яркий,
В нем – игры и подарки!
Пусть радость, счастье, смех, 
Удача, нежность и успех,
Как лучезарная звезда,
Тебе сопутствует всегда!

От всей семьи Мамедовых

Мечты и роз

Друзья поздравляют АЛОВСА-
ТА ИСАЕВА, ставшего абсолютным 
чемпионом по нардам! Междуна-
родный турнир по нардам прохо-
дил 15-16 апреля в Алматы, и в нем 
приняли участие игроки из Азер-
байджана, России, Грузии, Южно-
Казахстанской и Жамбылской обла-
стей Казахстана, а также из Алматы 
и Алматинской области. 

Помимо многочисленных при-
зов и наград, Аловсат Исаев был 
удостоен путевки в Анталью, пре-
зентованной спонсором турнира.

Желаем успехов 
в дальнейшем!

Тел.: 226-91-05, 226-91-06, 226-91-07

г. Алматы, 
ул.Куприна, 

уг. ул.  Тимофеева, 
1а/8
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Вот и ее замужество 
тоже стало пово-
дом для зависти и… 

удивления. 
На свадьбе у Анжелы мы 

гуляли всем курсом. При-
знаться, нас слегка удивила 
разница в возрасте между 
женихом и невестой. Анже-
ла нам ничего и не говорила. 
Только на свадьбе, которую 
играли с шиком в самом до-
рогом столичном ресторане, 
мы узнали, что Ринат старше 
Анжелы на 12 лет. 

Он – директор крупной 
строительной компании. В 
общем, уже состоявшийся и 
уверенный в себе мужчина. 
Тогда как наша Анжелка – 
вчерашняя студентка и еще 
совсем молодая и неопыт-
ная девушка. 

Нас всех волновал во-
прос, как они нашли друг дру-
га, и где подруга «зацепила» 
такого завидного жениха. 

И это при том, что послед-
ние два курса она встреча-
лась с Димой, который учился 
в нашем универе на истори-
ческом факультете. Всех му-
чил вопрос: «А как же Дима?» 
Кто-то шепнул, что замуж Ан-
желка выходит по расчету. 

Ринат же, казалось, был 
идеальным мужчиной. Его 
нежную и трепетную заботу 
о невесте было видно нево-
оруженным глазом. А то, как 
он смотрел на нее, не вызы-
вало сомнений в его искрен-
них чувствах, которые он ис-
пытывает к своей невесте. 

Анжелка, как нам тог-
да показалось, тоже была 

счастлива. А промелькнув-
шие было в ее глазах тоску 
и печаль гости списали на 
усталость и переживания. 

Медовый месяц молодо-
жены провели в Испании. А 
через пять месяцев, когда 
Анжела благополучно роди-
ла сынишку, мы узнали всю 
правду об «удачном» заму-
жестве подруги. В тот день 
мы отмечали рождение их 
ребенка. Ринат был на седь-
мом небе от счастья. Моло-
дая мама время от времени 
убегала в детскую, чтобы 
покормить маленького Диму. 
Имя первенца вновь вы-

звало у всех давно волно-
вавший вопрос: «А что же с 
Димой, с которым Анжелка 

На житейских перекрестках

встречалась до свадьбы с 
Ринатом?» 

Ответ подруги нас шоки-
ровал. «А Диму я люблю!» 
- тихо и как-то обреченно 
ответила Анжела. А потом 
расплакалась и все расска-
зала… 

Когда они только начали 
встречаться с Димой, то, как 
это ни старомодно, решили, 
что близости до свадьбы 
между ними не будет. Все 
было просто замечатель-
но, и они уже подумывали 
о свадьбе, когда случайная 
встреча с Ринатом изменила 
всю дальнейшую судьбу Ан-

желы. В то лето Дима уехал 
в Питер к родственникам, а 
она осталась в городе. За-

Муж Анжелы Федоровой знает о 
том, что она не любит его. И никог-
да не любила. Но он надеется, что 
со временем у нее все же проснутся 
чувства к нему. 
С Анжелой мы вместе учились на 

журфаке. Она всегда была тихой и 
скромной, но при этом очень спо-
собной и старательной студент-
кой. Не знаю, чем это объяснить, но 
ей всегда кто-нибудь завидовал. 

болела мама, и поехать с лю-
бимым подруга не смогла. 

До сих пор Анжелка не 
знает, как это произошло. С 
Ринатом они познакомились 
на дне рождения подруги. 
Пили, танцевали, весели-
лись. Новый знакомый вы-
звался довезти ее до дома… 

Уже через месяц Анжела 
узнала, что беременна. Диме 
она так ничего и не сказала 
и даже не встретилась с ним. 
Узнав о свадьбе любимой, 
он уехал из города. Когда мы 
уже собрались уходить, Ан-
желка сказала: «Знаете, дев-
чонки, сердце тоскует, душа 
разрывается, но теперь у 
меня есть мой маленький 
Димка, и я не жалею, что вы-
брала нелюбимого».   

А вскоре ей и самой пришлось де-
лать выбор… 

Мы сидели на кухне, и Юля рас-
сказывала мне свою историю. Замуж 
она вышла по любви. Заботливый 
муж, два замечательных мальчуга-
на, казалось, что еще нужно для сча-
стья? Ссорились они с Владом редко, 
много времени проводили вместе, а 
в их доме всегда было полно гостей. 

Она всегда гордилась тем, что у 
нее такая крепкая семья…

Так что, к известию о том, что муж 
изменил ей, Юля была совсем не го-
това. У нее никак не укладывалось в 
голове, как такое могло произойти? 
Она даже возненавидела Влада за 
то, что он решил покаяться… 

Это было мимолетное увлечение, 

что называется, «на пьяную голову». 
Признавшись в своем грехе, муж 
вымаливал прощение и уверял, что 
любит только ее одну, а то, что слу-
чилось – это лишь досадное недо-
разумение. 

Она не простила и подала на раз-
вод… Словно и не было между ними 
десяти счастливых лет.  

Почти два года она жила с детьми 
у родителей. Влад приезжал каждый 
день… 

Полтора года назад Юля верну-
лась в их общий дом, потому что по-
няла, что, несмотря ни на что, она 
все еще любит этого человека. Они 
столько лет прожили вместе, при-
выкли друг к другу и стали родными 
людьми. А, главное, мальчишки обо-
жают папу, а сам Влад в них души не 
чает.

Юля поняла, что если семейная 
лодка дала течь, для начала надо 
попробовать ее заклеить. А то, не 
ровен час – разобьется: о быт, ссо-

ры, непонимание, измены, в конце 
концов. И тогда очередной семейный 
кризис может закончиться разводом. 
Тогда им уже незачем помнить, по-
чему они вместе. 

Юля простила Влада. Сегодня 
в их семье все хорошо. Не сказать, 
что все по-прежнему, но это даже ин-
тересно. Они словно заново узнают 
друг друга.

Юля Антипова поняла, что, рас-
ставшись с человеком или карди-
нально изменив что-либо в своей 
жизни, не стоит сдерживать себя от 
попыток вернуться – шагнуть назад 
в прошлое, опасаясь, что будет толь-
ко хуже. Это все предрассудки, а ли-
шать себя шанса – глупо. 

Неожиданно захныкала дочур-
ка, видимо, захотела есть. Алинка 

Очень многие ста-
раются не возвра-
щаться к прошлому, 
дабы не наступить 
на одни и те же 
грабли. А вот Юля 
Антипова библей-
скую мудрость: «в 
одну реку нельзя вой-
ти дважды», трак-
тует по-своему.
Сначала ей было 

интересно: «Дей-
ствительно ли она 
работает? Или же 
из-за неудачных по-
пыток повтора 
люди придумали это 
в качестве утеше-
ния?»

родилась три месяца назад и была 
как две капли воды похожа на Вла-
да. Юля посмотрела на часы: скоро 
мальчишки из школы придут. Зазво-
нил телефон: «Это Влад», - попро-
бовала она угадать и улыбнулась, 
услышав в трубке родной голос…   

Так и не услышав ответа на во-
прос: «Почему все-таки в одну реку 
нельзя войти дважды?» - я стала 
прощаться, чтобы больше не мешать 
лишними расспросами их простому 
семейному счастью. 

Уже закрывая за мной дверь, 
Юля, хитро улыбнувшись, сказала: 
«Почему нельзя? Можно, но это уже 
будут другие впечатления, а значит, 
и другая история». 

Автор статей  Айя ВАХИТОВА
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Меморандум о совместных 
действиях между акиматом горо-
да Алматы и АО «КазТрансГаз» 
подписан в целях реализации 
«Комплексной программы по 
снижению загрязнения окружа-
ющей среды города Алматы на 
2009-2018 годы»; обеспечения 
стабильного и бесперебойного 
газоснабжения потребителей; 
развития газовой инфраструкту-
ры мегаполиса. 

Аким Алматы Ахметжан 
Есимов отметил, что решение 
проблемных вопросов в сфере 
экологии мегаполиса является 
одной из главных задач город-
ских властей, и данное согла-
шение заключается в первую 
очередь в целях улучшения ка-

чества воздуха в Алматы. 
В рамках Меморандума 

предусмотрено сотрудничество 
в трех основных направлениях. 
В первую очередь речь идет о 
полном переводе в ближайшие 
два года предприятий тепло-
энергетического комплекса на 
использование природного газа 
в качестве топлива. В частности, 
планируется, что уже в пред-
стоящем отопительном сезоне 
ТЭЦ-1 будет работать на газе. 

Второе направление со-
вместной деятельности - обе-
спечение города Алматы газо-
заправочными станциями для 
стабильного обеспечения пер-
вого муниципального автобус-
ного парка и автотранспорта, 
работающего на газовом топли-
ве, а также для создания второ-
го муниципального автопарка, с 
использованием в виде топлива 
природного газа. На сегодняш-
ний день в Алматы действует 
одна газозаправочная станция, 
на территории муниципального 
парка. В целом в городе плани-
руется строительство еще пяти 
таких станций, одна из них уже 
строится. 

Кроме того, в соглашении 
оговорена фиксированная цена 
на компримированный газ для 
заправочных станций 33 тенге 
за кубический метр. Аким горо-
да отметил, что перевод обще-
ственного и частного транспор-
та на газовое топливо заметно 
скажется на улучшении атмос-
феры мегаполиса, учитывая, 
что основную долю (80 %) вы-
броса вредных веществ дает 
транспорт. Фиксированная и 
низкая, в сравнении с другим 
топливом, цена газа послужит 

экономическим стимулом для 
частных автобусных парков и 
автовладельцев для перевода 
своего транспорта на газовое 
топливо. 

«Последние два года «Ка-
зигдромет» наблюдает положи-
тельную тенденцию к снижению 
загрязнения атмосферного воз-
духа в Алматы. Мы призываем 
частные автобусные парки ак-
тивнее вести работу по пере-
воду своих автобусов на газ. 
Мы, в свою очередь, будем и 
дальше расширять городской 
парк на газе. Первый муници-
пальный парк показал эффек-
тивную работу и, с подписани-
ем данного Меморандума, мы 
приступаем к созданию второго 

муниципального парка, также 
на 200 автобусов. Вопросы и 
схемы финансирования уже от-
работаны», - сказал Ахметжан 
Есимов. 

Аким также добавил, что в 
планах города открытие муни-
ципального таксопарка с авто-
мобилями, работающими на 
газе. 

Напомним, что в СПК «Ал-
маты» создана микрокредитная 
организация по оформлению 
льготных кредитов для желаю-
щих частных автовладельцев 
перевести свой транспорт на 
газовое топливо. 

Третье важное направление 
в рамках Меморандума - гази-
фикация частного жилого сек-
тора. Аким города отметил, что 
на сегодня в Алматы 80 % част-
ного жилого сектора газифици-
ровано. Работа в данном на-
правлении будет продолжена. 

«Проделана большая со-
вместная работа и наша задача 
в следующем году полностью 
завершить газификацию част-
ного жилого сектора, что также 
скажется на улучшении эколо-
гии», - подчеркнул Ахметжан 
Есимов. 

Кроме того, аким отметил, 
что в Меморандуме оговорен 
план по выносу мощностей 
и модернизации ГРС-2, что 
даст возможность увеличить 
объемы и стабилизировать по-
ставки газа в мегаполис что, в 
свою очередь, позволит разви-
вать промышленность, малый и 
средний бизнес.

Генеральный директор АО 
«КазТрансГаз» Нурбол Султан, 
в свою очередь, подчеркнул, 
что Алматы инициировал про-
ект по переводу транспорта на 
газ, предпринимая активные 
меры, продвигаясь в данном на-
правлении и являясь примером 
для других городов Казахстана. 
Таким образом, в планах АО 
«КазТрансГаз» строительство 
95 газозаправочных станций по 
республике. 

Меморандум подписан от 
акимата города Алматы заме-
стителем акима Ерболом Шор-
мановым, от АО «КазТрансГаз» 
Генеральным директором Нур-
болом Султаном.

9 апреля с заявлением в 
полицию обратилась местная 
жительница, рассказавшая, 
что мужчина по имени Талгат 
вымогает у нее деньги за не-
распространение сведений, 
порочащих ее честь и досто-
инство. 18 апреля на одной 
из съемных квартир подозре-
ваемый был задержан. Шан-
тажистом оказался 46-летний 
мужчина, не имеющий опре-
деленного места жительства.

 «Он пять раз судим: за 
развратные действия сек-
суального характера, изна-
силование, вымогательство, 
мошенничество и грабежи. 
В 2005 году суд признал его 
особо опасным рецидиви-
стом. Он освободился из 

мест лишения свободы в 2010 
году», - сообщила руководи-
тель пресс-службы Салтанат 
Каракозова.

 Мужчина знакомился с 
женщинами на улице или с по-
мощью сети Интернет.  Войдя 
к ним в доверие, начинал их 
шантажировать, вымогая день-
ги. Также есть несколько фак-
тов ограбления и мошенниче-
ства.

 Так, еще в августе про-
шлого года в Аль-Фарабийский 

отдел полиции с заявлением 
обратилась 52-летняя житель-
ница, которая сообщила, что 
ее недавний знакомый избил 
ее, после чего забрал деньги, 
золотые украшения, а также 
угнал ее автомашину «Nissan» 
стоимостью 1 млн. тенге.

 Еще двое пострадавших от 
действий задержанного обра-

тились  в Енбекшинский рай-
онный отдел полиции в сентя-
бре прошлого года. Женщины 
рассказали, что мужчина по 
имени Талгат у одной из них, 
обманув, выманил 3 тысячи 
долларов, а вторую просто 
ограбил, отобрав золотые 
украшения на сумму около 
полумиллиона тенге.

 «После этих заявлений 
районные полицейские объя-
вили его в розыск. Сложность 
его задержания состояла в 
том, что подозреваемый не 
имел постоянного места жи-
тельства, жил на съемных 
квартирах», - пояснила С. Ка-
ракозова.

Идентичные заявления 
от пострадавших женщин по-
ступили и в другие отделы 
полиции на протяжении полу-
года. В полицию обратились 
с заявлением пять женщин.  
Возможно, это не все престу-
пления, совершенные фигу-
рантом, поскольку в полицию 
могли обратиться не все по-
страдавшие.

Подозреваемый  помещен 
в СИЗО. Его обвиняют сразу 
по нескольким статьям УК РК, 
в том числе  «вымогатель-
ство»,  «грабеж» и «мошенни-
чество».

В Алматы 
задержали органи-
затора ограбления 
обменного пункта

Полиция Алматы 
раскрыла разбойное 
нападение на кассира-
инкассатора обменно-
го пункта, по данным 
пресс-службы город-
ского ДВД.

Ограбление произо-
шло 6 апреля в Бостан-
дыкском районе города. 
Трое мужчин избили ме-
таллической трубой кас-
сира обменного пункта, 
выполнявшего по совме-
стительству функции и 
инкассатора. Преступни-
ки вырвали у него сумку, 
в которой находились 7,4 
миллиона тенге (49,7 ты-
сячи долларов) и 100 ты-
сяч долларов.

«42-летнему потерпев-
шему преступники проло-
мили голову. Он был экс-
тренно госпитализирован 
в одну из больниц города. 
Между тем, незамедли-
тельно были установле-
ны очевидцы нападения, 
которые сообщили пред-
положительную марку 
и цвет автомашины, на 
которой скрылись пре-
ступники», - сообщил за-
меститель начальника 
Управления криминаль-
ной полиции ДВД Алматы 
Канат Сарымсаков. 

По подозрению в ор-
ганизации нападения 
был задержан 30-летний 
житель Жамбылской об-
ласти. Отмечается, что 
мужчина ранее уже про-
ходил по делу о подобном 
преступлении. Личности 
остальных участников на-
падения уже установле-
ны, в настоящий момент 
они объявлены в розыск.

«20 апреля 2012 года 
в 23.17 часов в дежурную 
часть Жуалынского РОВД 
поступило сообщение о том, 
что в ауле имени Бауыржа-
на Момышулы в гостиной 
комнате своего дома обна-
ружен труп женщины, 1971 
года рождения. На место 

происшествия выехала 
следственно-оперативная 
группа. В ходе осмотра на 
теле убитой были обнару-
жены 2 ножевых ранения в 
сердце», - говорится в со-
общении.

Меньше, чем через час, в 
реанимационное отделение 
районной больницы был 
доставлен 16-летний сын 
убитой женщины с прони-
кающими колото-резаными 
ранениями грудной клетки, 
рук и ног. 

По подозрению в совер-
шении данных преступле-

ний полицией задержан в 
своем доме 48-летний же-
натый, ранее не судимый 
житель этого же аула, сооб-
щает пресс-служба. 

Оперативники выяснили, 
что мужчина долгие годы 
тайно сожительствовал с 
погибшей. В тот вечер он 
в состоянии алкогольного 
опьянения пришел, якобы, 
выяснить, с кем она ему из-
меняет. За мать заступился 
взрослый сын, нападавше-
му пришлось ретироваться. 
Буквально через несколько 
минут он вернулся в дом и 
неожиданно замахнулся на 
подростка ножом. Попы-
тавшейся вмешаться жен-
щине нападавший нанес 2 
удара в сердце. Раненому 
юноше удалось отбиться от 
нападавшего, истекая кро-
вью, он выбежал на улицу и 
скрылся в темноте, поясни-
ли в пресс-службе.

«У задержанного в ка-
честве вещественных до-
казательств изъята одежда 
с пятнами крови. По факту 
возбуждены уголовные дела 
по ст.96 ч.1 убийство и 24 
ч.3 покушение на убийство 
УК РК. Сейчас задержанный 
находится в ИВС, следствие 
продолжается. Состояние 
пострадавшего юноши оце-
нивается как стабильно тя-
желое», - заключается в со-
общении.

Акимат города Алматы и АО «КазТранс- 
Газ» подписали Меморандум о  сотрудни-
честве, по сообщению пресс-службы аки-
мата города.

 В Шымкенте 
сотрудниками по-
лиции был задер-
жан особо опас-
ный рецидивист, 
по сообщению  
пресс-службы 
ДВД Южно-
Казахстанской 
области.

В Таразе мужчина в пьяном угаре 
убил сожительницу и ранил ее сына, 
сообщает пресс-служба департа-
мента внутренних дел Жамбылской 
области.
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Geçen haft adan devam
c) Âhâd haberin meşhur sünnetle 

çatışması hâlinde, kuvvetli olan meşhur 
sünnet esas alınır.

d) Âhâd haber, kendisi gibi tek râvili 
bir haberle çelişirse, râvisi daha bilgili ve 
fakîh olan tercih edilir.

d) İki haberden birisinde, senet veya 
metin bakımından fazlalık varsa, ihtiyat 
yönü düşünülerek bıi fazlalık kabul edil-
mez.

e) Âhâd haberle, kaçınılması imkânsız 
olan «umumî belvâ», yanı sık sık vukû 
bulduğu için herkesin yapmak zorunda 
kaldığı hususlarda amel edilmez. Bu gibi 
durumlarda haberin mütevâtir veya meş-
hur olması gerekir.

f) Yine Ebû Hanife âhâd haberlerin, 
seleft en hiç kimse tarafından tenkid ve 
tan’a uğramaması; râvînin onu işittiği 
andan rivâyet ettiği ana kadar ezberinde 
tutması, haberi kimden aldığını hatırla-
maması halinde, yazısına güvenmemesi; 
şüpheli hallerde uygulanmayan had ce-
zalarında değişik rivâyetler bulunursa, 
ihtiyat yönünün tercih edilmesi; başka 
haberlerle desteklenene âhâd haberlerin 
alınması gibi prensipler geliştirmiştir (M. 
Zahid el-Kevserî, a.g.e., I, 27, 28) Aynı 
Müellif; Te'nîbü'l-Hatîb,1361 Kahire, s. 
152-154).

Mürsel hadisler için de bazı şartlar 
öngörülmüştür. Senedi Hz. Peygamber'e 
ulaşmayan ve senedinde kopukluk bu-
lunan hadîse mürsel veya munkatı' ha-
dis denir. Şâfiîler mürsel için birtakım 
kabul şartları öne sürerken; Ebû Hanîfe 
ve İmam Mâlik mürsel hadisi kayıtsız-
şartsız kabul eder. Yalnız hadîsi rivâyet 
eden râvinin sika olmasını yeterli gö-
rürler. Diğer yandan mürsel hadis, ken-
disinden daha kuvvetli olan bir delille 
çatışmamalıdır. İslâm'ın ilk devirlerinde 

mürsel hadislerle amel edilmiştir. Hattâ 
İbn Cerîr et-Taberî (ö. 310/922), «mür-
sel haberi mutlak olarak reddetmek hicrî 
ikinci yüzyılın başında ortaya çıkan bir 
bid'attır» demiştir. Buhârî ve Müslim gibi 
mûteber hadisçiler eserlerinde mürsel ha-
dislere yer vermişler, bunları delil olarak 
zikretmişlerdir (Buharî, Ezân, 95; Ebû 
Zehra, Usûlü'l-Fıkh, s. 111).

Ebû Hanife'nın az hadis bildiğini, 
hadise gereken önemi vermediğini veya 
hadislere muhâlefet ettiğini, ya da za-
yıf hadisleri aldığını öne sürenler, mez-
hep imamlarının hadisleri kabul için 
ileri sürdükleri şartları tetkik etmeyen 
kimselerdir. Fitne ve yalanın yaygın ol-
duğu bir devirde, Hz. Peygamber şöyle 
buyurdu, diyerek hadis nakleden her-
kesin rivâyet ettiği hadîsi kabul edenler, 
Hanefîlerin hadislere muhâlefet ettiğini 
sanırlar. Hâlbuki onlar, kitap, sünnet ve 
sahâbilerin hükümleri gibi nass'ların kay-
naklarını araştırmada son derece titizlik 
göstermişler; nass'a dayanan ve kabule 
lâyık görülen, birbirine benzer meseleleri 
çıkardıkları temel prensibe dayandıra-
rak bir kaide altında toplamışlardır. Ta-
rafsız âlimlerin incelemesine göre, Ebû 
Hanife'nin ictihad şûrâsında kendisine 
yardımcı olan hadis hâfızlarının bulundu-
ğu ve ictihadlarında bizzat üstadlarından 
öğrendiği dört bin kadar hadis kullandığı 
açığa çıkmıştır. Onun bazı hadisleri red-
detmesi, hadisin sıhhati için ileri sürdüğü 
şartlara bu hadislerin uymaması yüzün-
dendir. Ebû Hanife sahih hadîsi reddet-
mek bir yana, mürsel ve zayıf hadisleri 
bile kıyasa tercih etmiştir (İbn Hazm, el-
İhkâm fi Usüli'l-Ahkâm, Nşr. A.M. Şakir 
Mısır (t.y.), s. 929; el-Kevserî, Te'nîb, s. 
152; Mekkî, Menâkıb, II, 96).

Ebû Hanife ictihadlarında kıyas ve 
istihsana çok yer vermiştir. Kıyas; hak-

kında Kur'ân ve sünnette hüküm bulun-
mayan bir meselenin hükmünü, araların-
daki ortak illet dolayısıyla, hakkında nass 
bulunan meselenin hükmüne bağlamak 
demektir. Aslında daha önce sahâbe dev-
rinden müctehid imamlar devrine kadar 
kıyasa başvurulmuştu. Ebû Hanife'nin 
yaptığı, kıyası kaideleştirmek, çok kul-
lanmak ve henüz meydana gelmemiş 
hâdiselere de uygulamaktan ibarettir 
(İbnü'l-Kayyim, İ'lâmü'l-Muvakkıîn, l, 
77, 227).

Kıyas uygun düşmeyen yerde Ebû 
Hanife istihsan yapardı. Ebû'l-Hasen el-
Kerhî (ö. 340/951) İstihsânı şöyle tarif 
eder: «Müctehidin daha kuvvetli gördüğü 
bir husustan dolayı, bir meselede benzer-
lerin hükmünden başka bir hükme baş-
vurmasıdır» (Ebû Zehra, a.g.e., s. 262). 
İmam Mâlik; «İstihsan ilmin onda doku-
zudur» derken; İmam Şafiî, istihsanı şer'i 
bir delil saymamı ve onu « Bir kimsenin 
keyfine göre bir şeyi beğenmesi, hoş ve 
güzel bulmasıdır»sözleriyle reddetmiştir. 
Hattâ o, el-Ümm adlı eserinde, «Kitâbü 
İbtâli'l-İstihsân» başlıklı bir bölüm ayı-
rarak, istihsâna hücum etmiştir (bk. el-
Ümm, VII,267–277). İbn Hazm'a göre 
istihsan; «Nefsin arzuladığı ve beğendiği 
şekilde hükmetmektir» (İbn Hazm el-
İhkâm, s. 22; İbn Hazm İbtâlü'l-Kıyâs, s. 
5–6)

Ancak hiçbir İslâm hukukçusu, bu 
arada Hanefiler istihsânı bu şekilde anla-
mamışlardır. Aksi görüşte olanlar yanlış 
anladıkları için tenkitte bulunmuşlardır. 
Kıyası kabul edenler arasında Hanefile-
rin kastettiği anlamda istihsan yapmayan 
yoktur. Şafiilerin istihsânın aleyhinde öne 
sürdükleri deliller, doğru bulunursa, bu 
onların benimsediği kıyası da geçersiz kı-
lar (M. Ebû Zehra, Usûlü'l-Fıkh, s. 270 vd.) 
el-Kevserî'nin, Ebû Bekir er-Râzi'den (ö. 

370/980) nakline göre, istihsan iki alanda 
cereyan eder. a) İctihad ve re'yimize bı-
rakılmış miktarların miktar ve tespitinde 
re'yimizi kullanmak. Mehir, nafaka, taz-
minat bedeli, yasak ava karşılık kesilecek 
hayvanın takdirlerinde olduğu gibi. b) 
Daha kuvvetli bir delilden dolayı kıyası 
terketmek. es-Serahsî (ö. 490/ 1097) bunu 
şöyle açıklar: «Gerçekte istihsan iki kıyas-
tan ibaret olup, birisi açık (celî) ve etkisi 
zayıft ır. Buna «kıyas» adı verilir. Ötekisi 
kapalı (hafî) ve etkisi kuvvetlidir. Buna da 
«İstihsân» adı verilir, yani «kıyas-ı müs-
tahsen» denilir. Bunlarda tercih, tesire 
göre olup, açıklık ve kapalılık sebebiyle 
değildir» (es-Serahsî, el-Mebsût, X, 145; 
el-Kevserî a.g.e., I, 24-27).

Yukarıdaki kıyasa şu örneği verebi-
liriz: Kurt vb. yırtıcı hayvanların etleri 
haram olduğu gibi, içtikleri suyun artığı 
da haramdır. Aynı şekilde yırtıcı kuşların 
da hem etleri, hem de artıkları haramdır. 
Bu zâhir (açık) kıyasın bir sonucudur. İs-
tihsana göre ise, hafi (gizli) kıyas yoluna 
gidilerek, başka bir sonuca ulaşılır. Şöyle 
ki; yırtıcı hayvanların artıkları salyaları 
karıştığı için pistir, çünkü salyaları onla-
rın pis olan etlerinden meydana gelmek-
tedir. Yırtıcı kuşlar ise, suyu gagalarıyla 
içtikleri için artıkları salyalarıyla temas 
etmez. Gagaları de kemik olduğu için 
artıkta herhangi bir eser bırakmaz. Buna 
göre, istihsânen yırtıcı kuşların artığı olan 
su pislenmez, ancak ihtiyat bakımından 
böyle bir suya mekruh denilir.

Bazan şer'i bir delille çatışan kıyas ter-
kedilerek istihsan yoluna gidilir.

Selam ve dua ile… Haft aya devam 
edilecektir….

Fuat UÇAR
Ahıska Derneği 

Din Komitesi Başkanı
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Ашыг Мәвлүт
Кечән өмүр
Мән Мәвлүт Нәби оғлу
Көрпәликдән севдим бу јолу.
Алты јашымда дүшдү мејлимә
Еләки Танрым јазыбды мәнә.
Биринҹи синифдә охујорам
Генә сазы әлдән гојморам.
Дәрсими верән Мәдәт мүәллим
Индидә олубду устадым мәним.
Мән биринҹи синифә гетмишәм
Бу шеирләри әзбәрләмишәм.

Нефтин фајдасы
Дәнизләрдә чөлләрдә
Заводларда һәр јердә
Нефт лазым өлкәмизә
Чох шеј верир о бизә.
Полат голлу фәһләләр
Гәһраман зәрбәчиләр
Јерин бағрыны јарар
Бизим үчүн нефт чыхарар.

Јахшы охумасам да мүәллимләр
Һамысы да мәни севәрдиләр.
Икинҹи синифдә јахшы охујорам
Һәр дәрсимнәндә хәбәрдарам.
Дөрдүнҹүјә кими әлләшмишәм
Санки мәктәбдән әл чәкмимишәм.
Мәдәт мүәллим деди, нә олду сәнә
Охумах даһа гирмәз бејнинә.
Гөрүрәм ки өзгә ешгә дүшүбсән
Она гөрә мәктәбдән әл чәкибсән.
Мүәллим деди, нә олду сәнә
Мәктәбдән дә сән әлини чәкмә.
Дејилән сөз мәнә кар етмәди
Көнүл гушу бу севдадан дөнмәди.
Һардакы сәнәтҝар маһны охујар
Мән олмушам ордан хәбәрдар.
Бизим милләт нә гуннәр чәкибди
О бир гүн башына гәлмејибди.
Ағыр вәзијјәт гөрдүк, јаман гүнләр 
Һамысыны нә дијәм, дүнја - әләм 
биләр.
Бу пис гүнләрә өзүм дөзмүшәм
Бу гөзәл сәнәтдән дөнмәмишәм.
Сәнәтин јолунда ҹанымнан варам
Маһнылар, дастанлар да јазарам.
Устаддан дәрс алыб инди сәнатҝарам
Һәр мәҹлисдә чалыб мән охујарам.
Нечәди демәрәм бах бу јаша   
   гәлмишәм
Бу сәнәтдән генә мән әл   
   чәкмәмишәм.
Устад дејиб саз чалынан евләр
Һәмишә ордады о гөзәл гүнләр.
Сәнәт евиндә көрпә ушахлар
Онларда сазы, сөзү тез баша   
   д ү ш ә л л ә р .
Чүнкү һәр гүнү о евдә чалгы чалынар
Оннарда өјрәнир гөзәл маһнылар.
Гүндә тамаша орда чалғы, саз
Јарамаз сөздәр орда һеч ола билмәз.
Генә јазырам үчүнҹү китаб
Арзу нијәтим беләдир һесаб.
Биринҹи китаб, ешг әсәрим илһам  
   верәндә
Геҹә-гүндүз будур генә мејлимдә.
Икинҹиси, сәксәндә пәрваз дејилләр  
   генә јаз
Аллаһ гојса үчүнҹүсү олар дохсанда  
   пәрваз.
Јаш гәлсәдә телли саздан дојморам
Телли сазы гәнә әлдән гојмурам.
Шајирләримыз гөтүрүб јаза
Гөзәл дасданлар јетирә халгымыза.
Һәр тәрәфә вердим гөзәл хәбәрләр

Унудулмасын бизим көһнә чалгылар.
Инсан көрпәликдән һансы сәнәт  
   севәр
Сыткилә верилиб ону баша јетирәр.
О сәнәтҝәр көкдә ганда олмаз
Өјрәнә билсәдә она јарашмаз, тутмаз.
Аслында көкүндә оланнар орда вар
Саза гачар јени ајахланан көрпә  
   ушахлар.
Тәклиф етдим ки чохуна өјрәдим
Гетди демәк олмаз вахтында   
  тута билмәдим.
Пешман олуб сонра, гәлиб   
   ајаға дүшдү 
Һеј вахт деди олмаз ишиндән кечди.
Сәнәти өз вахтында өјрәнәсән
Онда мәтләбә нијјәтинә јетәрсән.
Вар арамызда ганан, билән ушахлар
Иншаллаһ мән дијән нәсијјәти   
   тутачахлар.

Билә-билә
Ујма јалан дүнјасына
Мүлк олмады бирисинә
Гөтүрәрми иши тәрсинә
Дүшмәјинән фитнә фелә.

Сәнәтин устасы вар
Һәр кәсиндә һәвәси вар
Бәдасылын бурасы вар
Өзү һиллә сөзү һиллә.

Гәрәкди өјүт аласан
Елли јолу сән ганасан
Өзүнә дә ад гојарсан
Сәнә о ад геҹди һәлә.

Кишинин ады олмаса 
Сөзүнүн дады олмаса
Камил устады олмаса
Дүшәр тора билә-билә.

Дилиндә әдәбијјәт һаны
О кәлмәндә ләззәт һаны
Сәндәки бу сәнәт һаны
Демәрәм мән ону һәлә.

Јаздым јаны јазан кими
Дүз јолумнан азан кими
Вафасыздан күсән кими
Бәлки дедим јола гәлә.

Гәмли олуб батма јаса
Әјәр бир чара олмаса
Мүрвәт ејлә халгымыза
Алхыш дувалар ејләјә.

Сәсләрәм ҹаваннары
Көкдә сәнәт оланнары
Ширин тамлы јазаннары
Бу елим алсын әлә.

Халгымызын гәнҹләрини
Неҹә дејим һәр бирини
Һаны тәлим-тәрбијәни
Вермејибди ата-ана.

Бир гонула дәјмијәсиз
Оннары инҹитмәјисиз
Телли сазы өјрәнәсиз
Мәвлүт деир, гүлә-гүлә.

****
Әзизинәм көз гала
Күлә дәјмә көз гала
Ел ичиндә сахланар
Сәннән бирҹә сөз гала.

Әзизинәм јазымды
Баһарымды јазымды
Бәдасылдан јар олмаз
Бир бафалы лазымды.

***

Једдиди
Сорғу-сувал гәли онда биләлләр
Инсаннара гөркү нә гүн верәлләр
О гөзәл Гуранда, белә дијәлләр
Ҹәннәт сәккиз, ҹәһәннәми једиди.

Гөз илә гөрәрсән һәмән јерләри
Инанмазлар мүнәгифди безләри
Пијада јерирсән һәмән дүзләри
Араны једдиди, дағы једдиди.

Музулух едәрсән һарам јијәрсән
Аралар бозарсан јалан дијәрсән
Һәддән артых чох гунаһлар едибсән
Гарасы једдиди, ағы једдиди.

Нә едибди ајахларын, әлләрин
Ишләјибсән варса    

  бәд әмәлләрин
Мәвлүт дејир, мәним   

  бу дедикләрим
Синәмә чәкдији дағы једдиди.

Әзизинәм јығарсан
Чаһ чалалы јығарсан
Әзрајыл һа гәлди 
Кимә гүманнанарсан.  

Аркадаш
Көһнә аркадаш Әһмәтҹана
Вурулмушам досд јолунда она.
Бәллидир онун вар аслы заты
Ијит чәргәсиндә гәдири, гыјматы.
Сөз ағныјан дәрин, гананды
Адды-санны о елә бир адамды.
Көһнә досдан гардаш олар
Гәдирли олар, сирдаш олар
Аталардан-бабалардан галыбды
Һәр шејин гөр тәзәси јахшыды.
Оннар бафалыды итмәз ады
Көһнә досд тәзәсиннән јахшыды.
Тамлы ширин сөһбәти вар
Ел ичиндә һөрмәти вар.
Гардашдыгымыз јетмиш илә гедир
Олмады арамызда һәлә   

   бир нәдир.
Әһмәтҹанын атасы Өмәр баба
Анасыдыр Халчыхан ана
Ејликләрни јазсам дәфтәрә сығмаз
Етдикләри јахшылыг һеч   

   унутулмаз.
О дијарда буннарын ады бөјүкдү
Чохлары буннардан алыб өјүдү.
Аталардан галан белә сөз вар
Һәр кәс өзүнүн лајыгны тапар.
Ашыг белә бир дасдан ачды
Әһмәтҹан бизә гоһум-гардашды.    

Шаир Бинәли Левисти

Дијә билмерәм
Бағышла, ај гөзәл, бағышла мәни
Севгими кәлбимнән силә билмерәм.
Кешкә гөрмәсәјди бу гөзләр сәни
Голуму бојнуна сала билмерәм
Адыны кимсәјә дијә билмерәм.

Бу нә севдады гәлди башыма
Ала гөзлү зәһәр гатты ашыма
Залым фәләк чәпәр чәкти гаршыма
Үстүнән адлајыф гечә билмирәм
Адыны кимсәјә дијә билмерәм.

Мәҹнун олуф дүшсәм улу-дүз чөлә
Кәрәм кими јансан сојурун елә
Ичими ган алыф дөнсәдә селә
Инан, бу севдадан дөнә билмерәм
Адыны һеч кәсә дијә билмерәм.

Сахладыхча бу сир гарным шиширди
Чијарымы көз үстүндә биширди
Залым фәләк  һајатымы битирди
Инан, бу севдадан дөнә билмерәм
Адыны кимсәјә дијә билмерәм.

Бинәлијәм дејәм сизә ким ганар
Кимки севги аташына дүшүфдә јанар
Үрәгим көз олуф бәдәндә сызлар
Долашдым, севда торуна чыха  
   билмерәм 
Адыны кимсәјә дијә билмерәм.

Саз
Тут ағачыннан јапылыф сојун
Неҹә ашых гөрдүн, нечәсин тојун
Доккуз тел ичиндә, доккуз мин ојун
Мән дурам сән сөјлә, еј сәдәфли саз.

Әлимә алајдым сәдәфли сәни
Бағрыма басајдым јандыран мәни
Үрәгимдә олан ата сөзләри
Мән дурам сән сөјлә, еј сәдәфли саз.

Телләри ҹоштурар инҹә бармахлар
Кәрәми охусан јаралы ағлар 
Бинәлинин үрәгини сары тел дағлар 
Мән дурам сән сөјлә, еј сәдәфли саз.
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Если вы подписаны на нашу газету и по каким-либо причинам 
она к вам не поступает,  либо приходит с опозданием, пожалуйста, 
обращайтесь по всем вопросам в отделение АО «Казпочта» по ме-
сту жительства. Редакция газеты эти вопросы не решает, так как 
вышеперечисленные проблемы – это недоработки почты, а не ре-
дакции. Итак, если к вам не поступил свежий номер «Ахыска», вам 
необходимо узнать адрес вашего отделения почты, прийти туда с 
вашим абонементом (квитанция о подписке) и выяснить, по каким 
причинам вы не получили газету. После того, как вы получите от-
вет, можете написать жалобу либо обратиться к начальнику отде-
ления АО «Казпочта» по вашему месту жительства.

С уважением,  редакция газеты «Ahıska-Ахыска»

Уважаемые подписчики 
газеты «Ahıska-Ахыска»!

Теперь вы можете разместить на страницах нашей газе-
ты объявление о купле-продаже, обмене недвижимости и 
других услугах. Также принимается модульная реклама или 
рекламные статьи о деятельности вашей фирмы, объ-
явления от работодателей и тех, кто ищет работу. Все 
объявления и реклама в газете публикуются на коммерческой 
основе. Стоимость одного слова – 50 тенге. 

Форма оплаты –  наличный  и безналичный расчет.

Наш адрес: г. Алматы, 
ул.Джангильдина, 31, бизнес-центр «Жар-Су», офис 405. 

Тел.: +7 727 278 5929,  +7 727 278 5933.
Звоните, пишите, приходите!  

Мы ждем вас!

ПРИМЕЧАНИЯ:

 1. Если буква Ğ, ğ стоит между мягкими 
гласными (e, i, ö. ü), между твёрдой гласной 
(a, ı, o, u) и согласной, или же после твёрдой 
гласной в конце слова, то она не читается, 
а удлиняет предыдущую гласную и прида-
ёт ей некое горловое звучание. Например: 
çağırmak (чаирмак), yağ (йаа), sağlam (саи-
лам).

 
2. Если буква Ğ, ğ стоит между двумя 

мягкими гласными, между мягкой гласной 
и согласной, или же после мягкой гласной 

на конце слова, то она читается, как й с чёт-
ким горловым звучанием. Например: ciğer 
(джийэр), çiğ (чий). 

3. Буква H, h читается, как в слове «ого!» 

4. Буквы ö, ü читаются мягко, то есть как 
в немецком языке буквы ü, ö (ö - звук, полу-
чаемый слиянием о и ё, ü - звук, получаемый 
слиянием у и ю). 

5. Буквы латинского алфавита X, Q и W 
используются в перенятых словах и словах 
иностранного происхождения.
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КОЗЕРОГ
Вам лучше все-

го заняться делами, 
так как они требуют 
вашего внимания, 
нельзя пускать все 
на самотек, хотя и очень хочет-
ся. Настроение будет весенним, 
праздничным, и поэтому вас бу-
дут посещать мысли об отдыхе, 
романтике.

ВОДОЛЕЙ
Благоприят-

ной для вас эту 
неделю никак 
не назовешь. 
О б о с т р я т с я 
фин а н с о вые 

проблемы. Вам так же предсто-
ит пройти множество испытаний 
(тест в учебе или собеседование 
на работе), которые вы сможете 
преодолеть, но вымотают они 
вас изрядно. 

РЫБЫ
Вы почувствуе-

те прилив энергии, 
ваша деятельность 
активизируется . 
Прежде всего, это 

хорошо скажется на работе. Воз-
можны финансовые поступления 
или подарки. Так же вас начнут 
посещать различные идеи о том, 
как улучшить свое положение. 

что происходит вокруг, совсем вы-
шло из-под вашего контроля, и в 
этом есть значительная доля ва-
шей вины. На вас перестали обра-
щать внимание на работе, дети не 
слушаются, дома полный хаос. 

ДЕВА
На этой неделе, 

особенно ближе к 
ее середине, вам 
способствует нема-
лый успех в роман-
тической сфере. Вы 
станете значительно привле-
кательнее для других людей, 
они буквально сами потянутся 
к вам. 

ВЕСЫ
Начало неде-

ли выдастся до-
статочно удачным 
для романтических 

встреч и знакомств. Так же это 
время подходит для более тес-
ного общения с друзьями, на-
пример, совместного похода в 
кафе или на какую-либо вече-
ринку. 

СКОРПИОН 
На этой неделе 

как бы вы ни ста-
рались, вам все же 
придется совершить 
массу глупостей 
и по мелочи, и по 
крупному, о чем вы, конечно, 
впоследствии пожалеете, но что 
сделано, то сделано. 

СТРЕЛЕЦ
С друзьями от-

ношения могут ис-
портиться – вы 
просто не будете 
понимать их про-

блемы, вам они будут казаться 
либо слишком мелкими и не за-
служивающими внимания, либо 
не естественными и вымышлен-
ными. 

ОВЕН
Неделя для вас 

будет весьма благо-
приятной, причем 
буквально во всех 
сферах. На работе 

вы сможете проявить себя с 
лучшей стороны, показать свои 
деловые качества и тем самым 
заслужить уважение у коллег и 
начальства.

ТЕЛЕЦ 
Будьте сдержа-

ны в своих стрем-
лениях и желаниях. 
На этой неделе вы-
сока вероятность 
перегнуть палку в отношениях 
с близкими вам людьми, что со-
вершенно не пойдет на пользу 
ни им, ни вам. 

БЛИЗНЕЦЫ
Вы утонченная 

и чувствительная 
натура, склонны 
эмоционально от-
носиться к делам, 
что не всегда бла-
гоприятно, но не в 

этот раз. На текущей неделе вы 
можете смело доверять своей 
интуиции и велению сердца во 
всем.

РАК
Если на 

вашу долю вы-
пали различные 
несчастья, то 
можете радоваться – они за-
канчиваются. Но есть одно «но» 
- закончатся они только при ва-
шем активном участии, так как 
вы сами творец своего счастья, 
и эта неделя лучшее доказа-
тельство этому.

ЛЕВ
Вам предстоит 

всерьез заняться 
собой, так как все, 
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АНЕКДОТ:

Идет экзамен. Все, как 
могут, пишут билеты, кто 
сам, но большинство со 
шпаргалок. Правда, за их 
использование нещадно из 
аудитории выгоняют, пре-
подаватель - зверюга, свое 
дело знает. Ряды постепен-
но редеют. Тут в аудиторию 
заглядывает декан: 

 - Здравствуйте, что за 
группа, что сдаем? 

 Преподаватель в ответ: 
 - 112 группа, сдают ма-

тан. 
 Декан: 
 - Любители, небось, по-

списывать? 
 Преподаватель: 
 - Да нет, любители давно 

в коридоре, здесь одни про-
фессионалы остались!!! 

Koç 
Boğa burcundaki yeniay para du-

rumunuz, harcamalarınız ve iş konu-
larına dikkat çekiyor. Bu konularda 
daha bilinçli ve istikrarlı davranmak 
durumundasınız. Gelirlerinizi arttır-
mak yönünde şanslısınız ve fırsatları 
değerlendirmeye bakmalısınız. Böy-
le bir dönemde harcamalarınızı da 
kontrol etmeniz, elinizdekileri daha 
sorumlu ve yapıcı biçimde kullanma-
nız önemli. 

Boğa  
Burcunuzda gerçekleşen yeniay 

size daha girişimci ve kararlı bir hava 
katıyor. Bugünlerde kişisel açıdan 
önemsediğiniz, hedefl ediğiniz şeylere 
yönelik yeni adımlar atmak faydalı 
olacak. Tek başına hareket etme fırsa-
tına da sahipsiniz. Ancak konu para ve 
yatırımlar olduğunda göstereceğiniz 
esneklik ve paylaşımlar daha kazançlı 
çıkmanıza yardımcı olacak. Maddi du-
rumunuzu, birikimlerinizi arttırmak 
yönünde güzel fırsatlara sahipsiniz. 

İkizler 
Bugünlerde tam olarak istikrar 

sunmayan, bir dizi belirsizliği ya da 
değişen koşulları gündeme getiren 
gelişmeler ortasında olabilirsiniz. Pa-
raya ait düşünceler, endişeler ya da 
tam olarak karar veremediğiniz, hat-
ta risk oluşturabilecek koşullar var. 
Neyse ki burcunuzdaki Venüs sosyal 
hayatınıza, arkadaşlıklara ve aşk ha-
yatınıza daha eğlenceli, neşeli ancak 
pek de istikrarlı olmayan durumlar 
getirmekte. 

Yengeç 
Boğa burcunda gerçekleşen yeni-

ay önümüzdeki günlerde para duru-
munuzu ve kazançlarınızı daha fazla 
önemsediğiniz beklentilere ve yeni 
umutlara işaret etmekte. İşten gelen 
kazançlarınızı arttırma yönünde daha 
kararlı olabilirsiniz. Şimdiye kadar 
gösterdiğiniz çabaların ve aldığınız 
risklerin de karşılığını bulabilirsiniz. 
Ayrıca içerisinde olduğunuz arkadaş 
grupları, sosyal paylaşımlar size yeni 
beklentiler getirebilir. 

Aslan  
Boğa burcunda gerçekleşen ye-

niay özellikle iş hayatınız ve parasal 
beklentileriniz yönünde önemli bir 
motivasyon yaratmakta. Bu dönemde 
hedefiniz ne olursa olsun, daha kararlı 
ve isteklisiniz. Bu girişimci tutumunuz 
sayesinde ,iş hayatında etkin olabilir, 
dikkat çekebilirsiniz. Maddi kazanç-
lar, parasal işler gündeminize başarılı 
olabileceğiniz imkanlar getirmekte. 

Başak  
Bu dönemde Mars’ın düzgün 

hareketine dönmesi ve Boğa burcun-
da yeniayın gerçekleşmesi yenilenen 
koşullara ve daha umutlu, yaratıcı 
olabileceğiniz koşullara işaret ediyor. 
Korku ve endişelerinizden sıyrılma 
yönünde çok daha pozitif adımlar 
atabilirsiniz. Özellikle yeni insanlar, 
yeni çevreler ve yabancılarla ilgili ge-
lişmeler önemli fırsatlar sağlayabilir. 
Başkalarının görüşlerine açık oldu-
ğunuz sürece başarılı olabileceğinizi 
görmelisiniz. Eğitsel konular, uluslar 
arası işler, akademik çalışmalar ilerle-
me gösterebilir. Bu arada iş hayatında 
da ilişkilerinize önem vermelisiniz.

Terazi  
Bu dönemde, Boğa burcunda 

gerçekleşen yeniay para durumunuz 
açısından sizi başkalarına bağlayan 
koşullara işaret ediyor. Ufak çapta 
krizler, ortaklaşa konuları gündeme 
getiren değişiklikler var. Aynı za-
manda başkalarının kaynaklarından 
yararlanabileceğiniz fırsatların da 
doğduğunu görebilirsiniz. Mirasa ait 
konular, ortağınızın ya da eşinizin 
maddi durumu üzerinden yararlana-
bileceğiniz koşullar olabilir. 

Akrep  
Karşıt burcunuz Boğa’da gerçek-

leşen yeniay böyle bir dönemde daha 
çok dışsal koşullara tepki verebile-
ceğiniz şartlara işaret etmekte. Ken-
dinizi anlatma ve daha iyi anlaşılma 
yönünde daha fazla çaba sarf etmek 
durumundasınız. Ortaklaşa imkan-
lardan da yararlanabileceğiniz için 
uzlaşıcı olmak büyük önem taşımak-
ta. Yabancılardan gelen imkanları so-
mut hale getirmek için sabırlı davran-
mak gerekmekte. 

Yay  
Boğa burcunda gerçekleşen yeni-

ay bu dönemde kollarınızı sıvayarak, 
daha pratik ve uygulayıcı olmanın 
gerekli olduğunu anlatıyor. İşe ait 
görevler, ödevler, yapılması, tamam-
lanması ve somut hale getirilmesi ge-
reken işler için seferber olmalısınız. 
Böyle bir dönemde daha fazla yoru-
labilirsiniz. Bu yüzden sağlığınızı da 
ihmal etmemeli, aşırı zevklerin bede-
ninize zararlı olabileceğini unutma-
malısınız. 

Oğlak  
Bu dönemde Boğa burcunda ger-

çekleşen yeniay hayatın güzel yönle-
rine ve keyifl erine daha fazla zaman 
ayırabileceğiniz olanaklara işaret 
ediyor. Yaratıcı alanda daha cesur ve 
girişken olabileceğiniz koşullar var. 
Çocuklarla ilgili konular son derece 
pozitif koşullara işaret etmekte. Size 
mutluluk veren olaylar var. Ayrıca 
bu dönemde aşka ve zevklere oldukça 
açıksınız. Maddi kazançlarınızı daha 
iyi değerlendirebileceğiniz spekülatif 
koşullar bulabilirsiniz. 

Saka  
Bugünlerde Boğa burcunda iler-

leyen Güneş ve gerçekleşen yeniay 
oldukça faal ve mücadeleci bir tavır 
içerisinde olabileceğinizi anlatmak-
ta. Genelde olayların maddi yönleri 
ile pek fazla uğraşmak istememenize 
karşın, böyle bir dönemde pratik dav-
ranmak, elinizdekileri iyi kullanmak 
büyük önem taşıyor. Toprağa, eve ait 
konular, harcamalar, sizi maddi yön-
den ilgilendiren, bütçenizi etkileyen 
durumlar içerisindesiniz. 

Balık 
Bu dönemde Boğa burcunda 

gerçekleşen yeniay yakın çevreniz-
de özellikle parasal konularda daha 
hareketli koşullar ve değişiklikler ge-
tirmekte. Düşüncelerinizi somutlaş-
tırmak açısından daha kararlı davra-
nabilir, sözlerinizi gerçekleştirmek 
için harekete geçebilirsiniz. Kardeş-
ler, yakınlar, anlaşmalar ve ziyaretler 
özellikle parasal açıdan, elinizdekile-
ri değerlendirmek açısından önemli 
bir faktör olabilir. 

Человек есть мера всех 
вещей, существующих, 
что они существуют, а не-
существующих, что они не 
существуют. 

(Протагор)

***
 Кто хочет сдвинуть 

мир, пусть сдвинет себя! 
(Сократ)
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